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Д 1> Й С Т  В I Е П Е Р В О Е .

I.

ДАНВИЛЬ, БОНАРЪ.

БО Н А Р Ъ .

Ну, радость, прпзааюсь ! давно уже такой 
' Не зналъ товаршцъ старый твой.

д а н в и л ь .

Съ дороги —  в кг теб*.
Б О Н А Р Ъ .

Данвиль, любезный мой!
Д А Н В Д Л Ь .

Въ Парижа я совеЬмъ иргЁхалъ поселиться.
Б О Н А Р Ъ .

Да, этому нельзя не подивиться !
Т ы  шутншь?

ДАНВИЛЬ.
Н'Ьтъ, Бонаръ.

Б о  н  А Р Ъ.

Я просто изумленъ!
Т ы  ль это предо мвой, любезный мой пр1ятель? 
Т ы , старым аматёръ и Гавра обожатель,
И разлюбплъ его?

Д А Н В И Л Ь .

К то? я?... Н'Ьтъ, такъ же онъ 
Мн* милъ, какъ родина, и небомъ вбчно яснымъ 

Къ себЪ по прежнему влечетъ.
Доволеиъ я его и климатомъ прекраснымъ,
И нравомъ жителей... Ихъ всйхъ наперечетъ 
Я знаю тамъ. Да, городокъ чудесный! 
Константинополь съ нпмъ могу одниъ сравнить.

Б О Н А Р Ъ .

Зач'Ёмъ же выезжать?
Д А Н В И Л Ь .

Вотъ видишь: известить 
Тебя я долженъ, другъ... ты право малый честный, 

Но зубоскалить в -ё ч н о  радъ....



Б О Н А Р Ъ .

Школа старпколъ.

н у , говори СМ-ЬлЬЙ.

Я....
Д А Н В И Л Ь .

БОНАРЪ.
Что?

7  Д А Н В И Л Ь.

Да я женатъ.
Б О Н А Р Ъ .

Объ этомъ биться объ закладъ 
Я былъ готовъ, по твоему смущевью.
Вторично?

Д А Н В И Л Ь .

Вдовымъ быть н скука и мученье.
Б О Н А Р Ъ .

За шестдесятъ-.то л1зтъ?
д  а в  в  и  л ь.

Что жъ? лучшая пора.
Б О Н А Р Ъ .

Совета не спросясь?
Д А Н В И Л Ь .

' Отправить нзв-Ьщевье
Къ теб* боялся я. Душа твоя добра,
Но ты насм'Ёшливъ такъ...

Б О Н А Р Ъ .

Жена твоя стара? —
Л*тъ сорока пяти?

ДАНВИЛЬ.
О нЪтъ.

Б О Н А Р Ъ .

По крайней мЬрб
Л'Ьтъ тридцати?

да  н ви л  ь.
О н'Ьтъ.

БОНАРЪ.
Такъ сколько-жъ ей?

Д А Н В П Л Ь .

Бонаръ! она мила... а сердце.... Я не в-брю, 
Чтобъ сердцемъ можно быть добр-Ьп;

Какъ весела она... помолод’Ълъ я съ ней \ 
Отецъ ея, вдовецъ, за счастьемъ и пм'Ьньемъ



Отправился па острова...
Ортанза съ пиит, разставшись съ сожаленьемъ, 
Жила у матери: а мамепька вдова,

Старушка добрая, вссслая, живая,
Которая н въ старости могла
Веселость прежнюю и свежесть сохранить,
И любитъ М1ръ и веб его дела...
Ортапзою опа гордилась... да н кто же

Не стаиетъ ей гордиться? правый Бож е! 
Ортапза — жонщинъ образецъ,
Ее я просто обож аю !

Ее увиделъ я, узналъ —  н наконецъ 
Вндаясь каждый депь и каждый день желая 
Увидеть па другой, о браке говорить 
Решился я, —  отиазъ боялся получить,

Но волосы мои седые 
Меня любить не помешали ей...
Почтеше любовь родило въ ней,
И счастливъ я, какъ редко молодые
Бываютъ счастливы. НаШъ бракъ былъ заключенъ;
Разудокъ зрелый съ красотою

Былъ въ первый разъ соединенъ...
Оставшнся одна почти что сиротою,

Старушка стала съ вами жить, ■/
И отъ иея узналъ я, что желанье

Моей жевы —  въ Париже погостить,
Что даже тяжело и воздухъ ей сносить 
Провинцш. По иастояиью,

По моему, въ Парижъ мы собрались...
А т^тъ къ несчаст!ю делишки завелись,
И я, къ моей великой муке,
Съ Ортапзой былъ два месяца въ разлуке.

Едва пр1ехалъ я вчера...
Увиделись —  а ей въ спектакль пора...

Опа хотела ужъ остаться... •
Но я не потерплю, чтобъ ч'асъ одииъ ее 

Испортило npucyTCTeie мое...
И домомъ я пошелъ распоряжаться !

Б О Н А Р Ъ .

Д’Эльмара этотъ домъ?
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Школа стариковъ.

да п ВП.1 ь.
Да, онъ хозяина .мой.

БОНАРЪ.
Есть дядя у пего, минпстръ; уже давно я 

На служб* у него, заведую казной....
И все тружусь —  минуты петъ покоя.

Теперь проэктъ готовлю я большой. 
Д'Эльмаръ енленъ, давно вошелъ ужъ въ моду.

ДАНВИЛЬ.
Да, по богатству и по роду.

Доиъ славный у него.
БОНАРЪ.

Решительно дворецъ.
Что за богатство.... и тебя я 
По дому чуть пе назвалъ наконецъ 
Слятельствомъ. Да кстати, знать желаю,
Что сынъ твой, какъ разстался онь съ тобой?

ДАНВИЛЬ.
Женился опъ за мной.

Жена моя жены его моложе....
Какъ ихъ обЬпхъ согласить?
Единству въ доме надо быть,
А разноглайе ни па чтб не похоже!
Но где же нмъ сойтись? Ортаиза любитъ свЬтъ,
А сынъ лишь тишины одной. желаетъ,
Оставвлъ место онъ н, какъ анахоретъ,

Себе жнветъ да поживаетъ.
Но я люблю его.

БОНАРЪ.
Все такъ — во у тебя 

Не на глазахъ ужъ онъ.... быть моя;етъ н любя, 
Но ты на пропзволъ его ведь покидаешь.

Советы людямъ мо-лодымъ 
Бываютъ нужны; удаляешь 

Его ты отъ еебя напрасно. Ну какъ съ нимъ
Случится что-нибудь? Въ провппцш, я знаю, 
Такого жъ молодца, какъ твой :

Оставленный отцомъ и делъ не понимая,
Оаъ худо счеты велъ —  н вотъ пошелъ съ сумой.

Ему бы деньги нужны были....
Къ отцу бы надобно, — ихъ ссоры разделило,
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Vи вотъ ко мнЪ теперь опъ должепъ прибегать.

Ему бы тысячъ двадцать пять 
Хот1;лося мп* у тебя занять.

дл и в иль.
Вамъ пхъ, сударь, пожалуй отсчнтаетъ 
Мой казначей — моя жена.

Б О Н А Р Ъ .

К акъ! прп тебь, выходптъ, заннмаетъ 
Мою обязанность она?...
Мой бедный другъ, ты страшно изменился,

О !  ты гораздо былъ умн'Ьй,
Какъ я съ тобою разлучился!
Тогда работами полей 

Т ы  занятъ былъ въ уединеньн,
Вставалъ, ложплся нм-Ьст-Ь съ диемъ,
И преданный заботамъ объ пмЪньн,

Т ы  былъ тогда дрожать готовъ 
При слух'Ь лишь одномъ о лишнемъ посЪщеньи 

Стр-Ьлялъ весь день тетеревовъ,
Пнкетомъ вечеръ убивая....
И ты ли предо миой теперь?...
Т ы , житель городской!... Твою р1>зпую дверь, 

Съ осанкой важною н гордой отпирая, 
Швейцаръ мн-fc говорптъ: пожалуйте. У вы ! 

Боюсь, чтобъ отъ жены, мой милый,
Не потерялъ ты головы !

Д А Н В И Л Ь .

Какъ, отъ жены?... Мой другъ, помилуй,
. Ортапза волю мн-fc даетъ,

Но миЬ добра она желаетъ.
Мои способности, мое богатство зпаетъ 
И хочетъ имъ достойный дать почетъ....

И не таскаясь по переднпмъ 
Авось въ Париж'Ъ я останусь не посл'Ъднвиъ. 
Такъ думаетъ она, и я, безъ всякой лжи,
Я тоже. Ну, а ты ?

Б О Н А Р Ъ .

Я? ничего.
Д А Н В И Л Ь .

Скажи!
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Б О В  А Р  Ъ .

О будущемъ одномъ я разсуждаю :
Коль д1зло сделано —  такъ что тутъ говорить,
Привыкъ тогда я все прекраснымъ ваходпть....
Въ Парпж-Ь у меня друзей толпа большая,

Онв охотники жеввть,
Разъ и невя они едва ужъ не женили !

И что за женщина? Она 
Была умна, скромна, какъ книга учена,
Въ родствЬ съ министрами —  да вЪтъ, не заманнли !
Я отказался.

ДА . НВ ИЛ I .

Т ы ’
Б О  Н А Р Ъ .

Да. Она
Была красавица и очевь молодая.

ДАНВИЛЬ.
Т'Ьмъ лучше. Но скажи, давно ль въ твонхъ глазахъ 
Вселяетъ молодость с м ё ш н о й  какой-то страхъ?

Б О В  А Р Ъ .

Съ тбхъ поръ, какъ постарЪлъ. Въ женитьба я желаю, 
Чтобъ надо мной не насмехался свЬтъ 
За развость вашихъ лЬтъ...

Но къ старымъ жевщннамъ ве чувствую влеченья,
А самъ ужъ старъ для мо.юдыхъ,

И лучшее разсудка заключенье :
Въ холостякахъ остаться запнсныхъ....

Првтомъ же съ жнзвью холостою 
Сжплся я, какъ съ природою второю.

Умру, какъ жилъ — холостякомъ.
ДАНВИЛЬ.

За то не будешь ты  зпакомъ 
Со всею сладостью семейпаго союза.

б  о в а р ъ.
Я неудобствъ его боюсь 
И потому лишь не женюсь....
Не по душ-fe мнЪ какъ-то узы 

Отцовъ, которые корм тъ  пятнадцать л-бгв,
Приданое для дочекъ собираютъ,

Мужей, которые отъ страха умираютъ,
Такъ только на жену направленъ чей лорнетъ,



И какъ тюремщпки безплодно,
Не отходя пп шагу прочь,

Свопхъ АгНесъ тправятъ день п ночь,
Куда какъ весело п благородпо!
Нетъ, никогда для госпожи Бонаръ 
Не во-время не лягу я, пи встану....
Расходовъ лпшпихъ делать я не стану 
И для жены— меня нп спекуляцш жаръ,
Нн страсть къ всесветному почтенью 
Не увлекутъ закладывать именье;
И страсть ея мотать меня не поведетъ 

Къ блистательному разоренью.
Нетъ, нетъ, Бонаръ, какъ хочетъ, такъ встаетъ, 

Пьетъ коФе, къ должпости пдетъ....
И дедовскаго слушаясь паказа,
Въ день кушаетъ четыре раз?,
Не дожидаясь, чтобъ жена
Вернулась изъ гостей вдвоемъ, или одна,

Иль дома подавать обедать приказала!
Такая жизнь меня не соблазняла....

д а н в и л ь.
А я, мой другъ, могу тебе сказать,
Что лучшее па свете положенье —
Супружество.... Кому судила испытать
Судьба вдовство, тотъ можетъ понимать
Какъ сладокъ новый бракъ! Ведь это воскресенье
Изъ ыертвыхъ: —  снова любить опъ
И Факелъ дней его зэжженъ
Супруги нежною рукою.
Нетъ, не жпвымъ, а мертвецомъ
Броднлъ я въ свете, не зиакомъ
Изъ лучшихъ радостей почти-что пи съ одною;
Я жплъ растительно —  теперь живу опять 

Всей жизнп полнотою.
О ! какъ она меня умеетъ окружать 
Заботой женскою и съ нежностью ласкать!...

Есть недостатки въ ней —  по Боже,
Отъ нихъ свободепъ въ Mipe кто же?...
Т ы  имъ подверженъ самъ....

Она мила, добра.... ко всЬмъ мовмъ друзьямъ 
Приветлива. Смеются надо мною,
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Что денегъ много ей даю....
Эхъ, Боже мой, —  когда я узнаю,
Что делится опа носледпимъ съ нищетою, 

Вознагражденъ я —  и вполне 
За мотовство ея, за траты па наряды.
Притомъ богатъ я : что же мне?
Я столько съ ней нашелъ отрады.
Немного вспыльчива она....

Но я то, лучше ль самъ я, Боже?...
Кричу за вздоръ иной разъ тоже,
Но взглядъ ея одинъ разсЬетъ гневъ мой весь.... 
Одинъ ли я, скучаю ли порою —
Лишь позову ее —  услышу тотчасъ : здЬсь !
Усталъ ли я? Ея рукою 
Поддержанъ я, —  подагрой ли своей 
Я мучусь, обо мне она же пожалеетъ;
Болтать захочется — разсказываю ей.
Такъ молода она, лица ея свежей 
Найти въ Париже трудно, право.
Но красота ея моя же слава....
И самъ я сталъ моложе съ ней.
Люблю и самъ любимъ —  любовь мве возрожденье!

Б О Н А Р Ъ .

Что за огонь и что за увлеченье!
ДАНВИЛЬ.

День вашего соедпнепья 
Хочу я праздновать.... за счаст1-е мужей 
Мы выпьемъ, старый другъ.... Надеюсь, ты досужепъ, 
Т ы  мой на целый день: вамъ будетъ даже ужинъ.

Ж ене ты  подивись моей :
Не въ моде ужины —  опа воротитъ моду,
Мы будемъ ужинать тихонько, безъ народу,
Съ тобой и съ ней втроемъ, мой милый казначей.
Ее увидишь ты —  и долженъ убедиться 
Въ могуществе ея ума и красоты.
Лишь одного боюсь, чтобы за вею ты 
На старости не вздумалъ волочпться.

Школа стариковъ.



и .

ТЬ ЖЕ, ВАЛЕНТИН*.

ДА II В И Л Ь .

Что скажешь, Валентинъ?...
в а л е  н ти н ъ .
Да вотъ къ вамъ дело есть 

И очень важное.... (Бонару) имею честь....
, д а  в  в  п л  ь .

Морякъ, —  старинный мой служитель.
Въ его л^та конечно онъ
Мне служитъ больше, какъ любитель,
Онъ грубоватъ и простъ, и несколько смешенъ.

Б О Н А  Г Ъ .

Къ чему же въ доброте, мой милый, извиняться?
Я съ экономкой старою моей,

Какъ ты  вотъ съ нимъ. Чему тутъ удивляться?
Въ слугахъ старинныхъ вижу я друзей.

Д А Н В И Л Ь .

Ну, что ты , говори?
В А Л Е Н Т И Н А ,

Не разъ уже вамъ мною
Говорено....

Д А Н В И Л Ь .

Палачъ! ты  съ песнью все одною.
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Безъ васъ татя  здесь наделались дела....
Б О Н А Р Ъ .

Прощай, Данвиль!
Д А Н В И Л Ь .

о ,  нетъ.
Б О Н А Р Ъ .

Боюсь я, милый....
Д А Н В И Л Ь .\

Неужлн думаешь, чтобъ речь его могла 
Смутить меня, —  что скажетъ онъ, помилуй !
Ну говори....

ВАЛ Е Н Т И  ПЪ.

Да ч т о ! ужъ слишкомъ молода 
Намъ барыня.
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Школа стариков*. 
Д А Н В И Л Ь ,

Иу вотъ!
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Я вамъ викогда 
Не говорвлъ, сударь, во прсдъ ея каретой 
Курьеромъ я скакалъ чуть-чуть не до разсв*та, 

На корабляхъ не ездилъ я верхомъ !
Я не правыкъ быть ездокомъ....

Мне спину всю на кляче разломило,
А барыню все это веселило.

Д А Н В И Л Ь .

Но если бъ ты  упалъ —  заплакала бъ она, 
Уверевъ я.

В А Л Е Н Т И Н Ъ .
4

Еще бы сатана 
Меня сломалъ совсемъ..,. Бывало иасъ учили 
Морскому делу —  а попалъ 
Я на запятки за каретой,

БОНАРЪ.
Ходить пешкомъ ты пересталъ?
Давно-ль?

ДАНВИЛЬ.
Онъ брсдитъ.

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Муки ЭТОЙ 
Морякъ до свадьбы и не зпалъ....
Ведь это то жЪ, что въ заднюю каюту!

Д А Н В И Л Ь .

Беда ужасная!
В А Л Е Н Т И  НЪ.

Не могъ перевести 
Я этой пытки ни минуту,
Въ другое зваше меня перевести 
Придумали • • • •  . s

Д А Н В И Л Ь .

Въ какое ?
В А Л Е Н Т И Н Ъ ,

Въ скороход?.
БОНАРЪ.

Какъ? въ скорохода?



В А Л Е  Н Т . И Н Ъ.*»
Да.... должно быть это мода..

Въ пятнадцать летъ я бьиъ лихой ходокъ,
Но какого же бегать мне безъ ногъ 

По улнцаиъ въ Париже?
Не малый это городокъ,
Не Гавръ какой-нибудь.... ну и беги же 
Въ Пале-Рояль, въ Маре —  туда, сюда....
Признаться, стопло не мало мне труда 
Вчера до дому дотащиться....

ДАНВИЛЬ.
Т ы  долженъ бы гордиться 

Доверенностью барыни своей.
В А Л Е  Н Т И  НЪ.

Да вотъ-подн, гордпсь, когда случится 
Пройти съ десятокъ этажей.

Пришелъ домой —  тотчасъ салфетку въ руки,
Столъ накрывай.... большой обЬдъ....
Ну просто, не куда деваться мне отъ siyKH 
И отъ гостей спасенья нетъ....

в о  н  А Р Ъ .

Ахъ, чортъ возьми! да ты недавно 
Охотникъ сталъ пиры давать?

Д А Н В И Л Ь .

Богъ знаетъ, чтб онъ вретъ.
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Да, каиъ же —  стану врать 
По попедельникамъ обеды вы давать 
Изволите.... едятъ у васъ исправно.

Д А И В И Л Ь .

Ленввецъ.
в а л е н т и н ъ  (Бонару) . -

Я леннвъ?
Б О Н А Р Ъ .

О нетъ, ты малый славной,
Я знаю; но молчи.

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Я говорилъ....
Д А Н В И Л Ь .  в

Опять?...
Такъ убирайся!
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б о н а р ъ  (Данвилю).
Какъ!

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Я знаю —  мне пора.
б о н а р ъ  (Валентину). 

Нетъ, нетъ, не такъ —  авось васъ помирить съум*ю; 
Пусть Валентинъ молчптъ, но будетъ онъ служить 
Т ебе  лишь одному.

ДАПВИЛЬ.
Согласенъ.

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Такъ и быть.
Д А Н В В Л Ь .

Лишь слова стоптъ м н е : его я пожалею —  
Расплачется моя жена.

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Согласенъ, что добра она.
д а н в ил ь.

Добра, Кротка, мила.... Но вотъ передъ собою 
Ее ты видишь : какова?...

Ну что, не вздоръ мои елова?
Ну что, Бонаръ?

Б О Н А Р Ъ .

Согласенъ я съ тобою.

Школа стариковъ.

III.

ТЬ Ж Е , ОРТАНЗА, МНОЖЕСТВО СЛУГЪ ЗА НЕЮ.

о р т а  из а  (слугамъ).
Столъ на; тридцать прпборовъ : вы скорей 

Деревья разставляйте,
Какъ видел Г 'у  герцога, — ступайте.

Въ гостиной комнате моей 
Три люстры и цветы.... поболее свечей.
Чудесный день, мой другъ!... я просто въ восхнщеньн, 
И'праздновать хочу я ваше возвращепье.
Я снова вижу васъ.... •

(кланяется Бонару)



Простите.
(м уж у)

Рада я ,
Какъ ужъ давно я не бывала.
Вчера въ театръ спешила я 
И васъ почти что не ввдала,.
И признаюсь, меня терзала 
Мысль эта такъ, что для меня 
Все наслаждеше пропало.
Я виновата; во мевя 
Простите вы и обнимите.

ДАНВИЛЬ.
Нетъ, въ этомъ я одвнъ лишь виноватъ,
Я самъ желалъ.

(Бонару)
Ну, что? не лги:

Мила она? не правда ли? ведь кладъ!
О Р Т А Н З А .

Поверьте, что впередъ.... Ахъ, Валентинъ, беги, 
Возьми мае въ оперу бплетъ....

(Данвилю)
Поедемъ вместе мы, до музыки, я знаю, 
Охотннкъ вы, притомъ весь знатный свЬтъ 
Бываетъ тамъ....

(Валентину)
Оттуда, —  я желаю,

Чтобъ въ лавку книжную ты забежалъ скорей...
• (Данвилю)

Романъ есть новый.... говорили 
О немъ мне Много; не хвалили 
Его —  но ужасовъ, страстей 
Въ немъ бездна. Верно надо мною 
Смеетесь вы? — что делать? я 
Люблю все страшное —  не скрою,
А тайны просто страсть моя....

( Валентину)
Оттуда къ доктору, оттуда за швеею, 
Оттуда.»..

Д А Н  В И Л Ь.

Ортанза, ради Бога, •
Уволь его! куда ужъ старику
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Такъ бегать много....
Онъ на своемъ веку
Побегалъ...' пусть теперь за мной лишь ходить онъ.

О Р Т А Н З А .

Сужу я по себе.... Действительно, вы правы,
Усталь онъ, бедный, утомился !

(Валентину)
Служи же барину, пускай тобою онъ 
Распоряжается.

вале н ти н ъ .
Ну —  вамъ и Богу слава!

дан ви л ь (Бонару).
Ну, что я говорилъ?

О Р Т А Н З А .

Но какъ теперь мне быть?
Придется день одннъ его употребить,
Потомъ онъ вашъ совсемъ.

ДАНВИЛЬ.
Ну день не въ счетъ, конечно;

Ступай, ужъ такъ и быть.
БОНАРЪ (про себя).

Я былъ уверенъ. 
ва л Е н ти н ъ  (недовольный, идетъ), 

В ечн о! 
д а н в и л ь  (Бонару).

Ну, не добра ль она?

IV.

ДАНВИЛЬ, ВОНАРЪ/ ОРТАНЗА.

ДАНВИЛЬ.
Мой ангелъ, предъ тобой 

Теперь товарпшъ старый мой,
Мой совоспитанникъ.... на лавкахъ подружились 
Еще въ училище —  и вотъ не изменялись 
Нисколько оба мы, хоть намъ подъ шестдесятъ.

О Р Т А Н З А .

Я знаю ихъ.
Б О Н А Р Ъ .

Меня?

Школа стариков*.



О Р Т А Н З А .

Въ прим'Ьр'ь васъ проводили 
Еще въ училище обоихъ.

Б О Н А Р Ъ .

Да, какъ братъ
Съ Даивилемъ жилъ я.

О Р Т А Н З А .

Да, одпако говорили,
Что ссорплъ васъ Гомеръ.

Б О Н А Р Ъ .

Ахилломъ восхищенъ
Бывалъ тогда Данвиль.

О Р Т А Н З А .

Вы Гекторомъ.
Б О Н А Р Ъ .

Такъ онъ
Успелъ вамъ разсказать?

О Р Т А Н З А .

Я даже больше знаю —
Данвиль велпкш говорупъ.

Б О Н А Р Ъ .

Скажите лучше: онъ —  болтунъ.
О Р Т А Н З А .

Вы помвпте ль, какъ разъ его увещевая....
ДАНВИЛЬ.

Онъ увещашя любплъ.
Б О Н А Р Ъ .

А онъ —  онъ просто демонъ былъ.
О Р Т А Н З А .

А за стихи латинсюе награды 
Вы помните?

Б О Н А Р Ъ .

Сударыня...
, О Р Т А Н З А .

О ! имъ 
Тогда вы были очень рады.

Б О Н А Р Ъ .

Да, точно такъ; по вы все знаете, ей-ей!
Когда вамъ разсказать успели?...

И какъ вы это все упомнить захотели?
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(Данвилю)
Ну, трудно быть жены твоей умнЬи!

ДА П ВП Л ь.

Не правда лп?
О Р Т А Н З А .

Но я богася, право,
Чтобы въ прошедшемъ ваша слава 
Вамъ не вскружила головы....
Пока довольно. Съ памп вы 
Не рьдко будете видаться?
Мы стапеиъ вместК восхищаться 
Прошедшпмъ клмшчъ все- птрое*гь 
И къ госпоже Б »наръ приточъ 
Надеюсь п сама адресоваться....

Б О П А Р Ъ .

Я....
д А П n П .1 Ь.

Онъ закоренелый холостякъ.
'  Б О Н А Р Ъ .

По впжу, что. я былъ отъявленный дуракъ.
чО I' Т А В ЗА.

Поирапнть можпт бы еще ошибку вашу.
А въ ожи taiiin, хош ге чаще къ намь,
Быть иожртъ, ж и ть  увидя нашу,
Са.мимъ жениться вздумается вамъ.

Б О II А Г Ъ.

Наскучить вамъ боюсь, по буду л стараться,
Какъ можно чаще къ вамъ являться.

Теперь же хлопочу о деле я олпомъ.
(тихо Данвилю)

О деньгахъ нужно мнЬ увбдомнть пнсьмомъ.
' Д А И В и  Л Ь.

Покоспъ.будь —  н будь, какъ дома.
Мое бюро тебе знакомо.
Стуиай же ирямо вЪ кабпнетъ,
Тамъ тихо — шуму вовсе петъ,

Таиъ ты наедешь лпстокъ последшй Монптёра.
БОПАРЪ.

Воскресный пынче день п заперта контора,
Вполне свободенъ я.

Отд. 1. 2

Школа стариковь. 17
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Я въ два обедаю.
(тихо Данвилю)

Ну, другъ ! ж«-на твоя....
Тебя я съ всю поздравляю!
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ДАНВИЛЬ, ОРТАНЗА

О Р Т А Н З А  (съ хохот омъ).
Ахъ, какъ забавенъ— я въ немъ прюбретаю 

Неоцененный кладъ!
Вотъ не впдала я слепшее человека:

Въ немъ нравы золотаго века 
Для насъ года еще храаятъ....

Одетъ по старому, обедаетъ съ разеветомъ,
И ходнтъ истпннымъ Фампльпымъ онъ портретомъ.

ДАНВНЛЬ.
А я его люблю.

о р т а н з а  (продолжая смпят ься). 
Какой поббдный взглядъ,

Когда о торжествахъ его я говорила.
ДАНВИЛЬ.

Душа моя, не въ этомъ сила;
Ояъ честиый человекъ, услужлипъ, вбренъ он ъ ,

И хоть по старому, но очень опъ уменъ,
И вообще добрейший малый.

Т ы  можешь обязать его.
о р т а н з а  (серьозно).

Пожалуй.
ДАНВНЛЬ.

Передъ отъездомъ я тебь препоручнлъ 
Сто тысячъ; дай мае п о л о в и н у ,

Въ займы онъ у меня просилъ....
о р т а н з а .

Изъ этпхъ тысячъ ни единой 
Я не могу теперь вамъ дать,
Когда сама готова занимать.

Д А Н В И Л Ь .

Что говорите вы?
О Р Т А Н З А .

Что делать!... на расходы



Уш.ш они.
Д А Н В Н Л Ь .

Вт» два месяца?
О Р Т А Н З А .

Что-жт>, срокъ
Довольно ДОЛПЙ.

Д АП ВИЛ Ь.

Какъ! сто тысячъ! Ими годы 
Прожить бы намъ....

O P T A I I 3 A .

О, Боже мой! упрекъ ?
Когда я похвалы надЬнлася вашей.

ДАНВИЛЬ.
Нетъ, это черезъ чуръ.

О Р Т А Н З А .

Въ отели нашей 
Я только нужпме хотела навести.

д  а и  н и  л ь.

Какое нужное? Господь меня прости !
Но для чего*намъ Севрская ваза,
Хрусталь и прочее, что хорошо для глаза,
Къ чему мне страшно подонти,
Чтобъ не разбить — пу, нужно лп все это?

О Р Т А Н З А .

Необходимо все —  для света,
А ужъ въ особенности вамъ,

Когда хотите вы къ местамъ 
И почестямъ найтн дорогу?
Кто къ намъ пондетъ, скажите ради Бога,
Когда не такъ мы станемъ жнгь?
О васъ не будутъ говорить,
Къ намъ не поидеть пик го — а вы же 
Ни съ че«ъ  останетесь въ Париже.
Богатство должно здЬсь илружу выставлять.

Иначе —  места вамъ нцкакъ пе отыскать. 
Места —  для техъ, кто жить безъ места можетъ. 

Такъ говорить мне часто мать....
11 этотъ блескъ напрасно васъ тревожитъ,

Пе много роскоши иамъ нужно, — и она 
Необходима иамъ, не только что нужна.

Школа стариковъ.
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д а н в на ь.
Конечно — это здравая причина,
Но все же мне странна расходовъ половина;
Хоть бы обеды иапрпчеръ:
Одинъ большом обедъ въ недели,
По понедЬльникамъ;— но миЬли 
Такой расходъ?

ОРТАНЗА.
Вы старовЬръ....

Мои обЬды вы паходнте бе.гь цели....
Поверьте, ничего полезней нЬтъ,
Жннете выукакъ будто за сто летъ....
Въ иа.мГь вЬкь, вь известный день недели 
Необходнчъ всегда обедъ....
Для нужнычъ лииъ, для авторовъ нзвЬстпыхъ 
Для остроумпыхъ болтуповъ,
Ногорыхъ мнЬиьс очень лестио....
Бсзъ ихъ остротъ и громкихъ словъ,
Ь'акъ безь шампанскаго, обеды елншкомъ скучны.
II вообще въ иашъ умный п1и;ъ
Бранять обЬды вслухъ, но къ инмъ не равнодушны
Вы, какъ богатый человбкъ,
Вь иеделю разъ должны нести ярмо обЬда....

Вы ие проситель — капдндать,
Васъ ждетъ и слава и победа,.
Служить вамъ местомъ всякш радъ,

И покронители, поверьте мне, глядятъ 
11с на тощахъ гораздо веселее.

Пр1емы скучны мне самой,
Но скуке нужной, хоть съ тоской,
Я подчинять себя умею.

ДА ПВИЛЬ.
Ну такъ п быть, об Мы ваши я 
Теперь въ покое оставляю.

Но Д1 я чего жъ, душа моя 
Кареты, кучера — зачемъ? я знать желаю.,..

Зачемъ они для насъ?
Кто припуждастъ къ инмъ?

О Р Т А Н З А .

Необходимость злая. 
Карсту я держу для васъ: 1



Когда о месте хлопотать,
Ваиъ къ знатнымъ надобно въ карете подъезжать. 

Чтобъ быть у нихъ лпцомъ известныиъ, 
Чтобъ роль у нпхъ играть,

Такъ недостаточно быть честныиъ.
Ходить пЁшкомъ прп то.мъ же вамъ 
СовсЬмъ, мой другъ, пе по хКтамь.

А дальше, вечерочъ что будеть дела?ь памъ 
Я не хочу одна въ спектакли отправляться,
Я съ вами быть хочу; — вдвоенъ 
Ми* веселЬе паслаждаться.
Быть можетъ, я слаба —  но xfc.io въ томъ,
Что лишпее для васъ я заводи ia!

д л н в п л ь.
< » * 

А я тебя вниилъ! Мепя ты пристыдила.
о г г а и з  а.

Я въ вашихъ депьгахъ вамъ п п о  «а дать о т 1Г т ъ :  

Не все вы зиасте. Охотпикь вы до чтон!Я —
Я знала; все на иеречеть
Для вась я новыя купила сочнпеиья.
Немного дорого; за то вашь кабныетъ.
Т еперь наполнень и «п....
Ми К герцогъ помогалъ советами гпоимп 
Вь ихъ выборе, —  за Т О ,  чего чуть Н Ь Т Ъ ?

Да, кстати! ие могла я не паиять вамъ сада 
У герцога,—  ведь садъ для васъ ограда;
Я садъ украспла. Подь теныо отдыхать 
Теперь вы можете. Пе дешево, конечно,
По что же делать? Разбирать 

Нельзя же цены вечно.
Вы мной гордитесь,— мой парядъ 
По вкусу вашему должна'я 
Была л строить, отъ души желая 

Порадовать вашъ взглядъ.
Вотъ все моп и преступленья!
Теперь браните же, мой другъ, мепя.... Но петъ,
У.жъ вы раскаялись, вы просите прощенья.... 
Просите же его.... прочтите и ответь 
Въ ыоихъ глазах ь, я васъ добрЬе!

д а и в н л ь.
О , да! добрее и уыпЬе!

Школа старчковъ.



Моя Ортанза —  насъ лета 
Съ тобою  тщетно разделили....
Что я старнкъ — мы оба позабыли.
Но ты  умна, добра, хоть молода •!

VI.

ДАНВИЛЬ, ОРТАНЗА, Г -Ж А  СЕНКЛЕРЪ. 

Г-ЖА СЕ НКЛЕРЪ.
Такъ! обвпиайтесь!— но, мой зять, ооторопптесь 
Я увожу ее.

д А II о нл ь.
Куда?

О Р Т  А ПЗ А .

Но подождать
Мы можемъ.

Г ЖА С К Н К Л Е Р Ъ .

Некогда. 'Скорее-вы садитесь 
Со мной въ карету — по-Ьдемте гулять.

д а и и и л ь.
Куда жъ?

Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Въ Пале-Рояль въ храчъ роскпшп и моды, 
Въ храмъ топа лучшаго. —  О! пы счастливый мужъ! 
Вамъ все завидуготъ; къ тому жъ 
Сегодня мвого тамъ парода.

ор та н за  (Данвилю).
Вы съ нами?

Г-ЖА СЕПКЛЕРЪ.
Нетъ —  васъ у министра ждутъ. 

д а  п в IIл ь.
Что-жъ? ничего.... и отложить могу я.

I О PT A U3 А.
Но нужно.

(тихо)
А бапкпръ?

Г-ЖА СЕПКЛЕРЪ.
Пускай дЬла цдугь

Своимъ порядномъ....
Д А Н В Н Л Ь .

Но....
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о р т  а и 3 А.
Прощайте, до свндавьа 

д 1 в в в л ь.
Одно дашь слово....

г-жа СЕПКЛЕРЪ.
Безъ прощанья!

Скорее васъ воротнтся она.

VII.

, ДА II К II .1 Ь.
, Разговорились МЫ такъ главно:
Но я же внноватъ. А су мча-то сильна 
Немножко!... хотя дела текутъ еще исправно,
Но иь Гавр h выстроить я могь мы дома два 
На эту сумму. По она

Представила причинъ, мпе кажется, довольно. 
Бопаръ бы пе у ш а г ь .. ббгу.... Ну, вотъ невольно 

Благодарю се : карета мне нужна....
(смотря 67, окно)

Ахъ, Д1 б и т ь —в^дь ее взяла жена!
«У , что же, вьдь пешкомъ люб.по гулять я ! 

Неутомимо я пойду 
И возвращусь въ ея объятья!

Ну, где ж р ,  где, жену такую я нанду?

Школа стариковъ.
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ДАНВИЛЬ, Г-Ж А СЕНКЛЕРЪ.

Д Л П IIII Л Ь.

Нетъ, это все мне слпткомъ не но нраву, 
Пешкомъ ходить мнЬ н иое.ю  пиано.

Г - ЖА  СЕНКЛЕРЪ.
Карету можете вы взять....

По что же в<*шъ вн.штъ ?



ДАНВИЛЬ.
Пр >шу меня уволить.

Г Ж  А С Е П К Л Е Р Ъ .

Конечно васъ не стану я неволить,
Но ыи-к досады вашей не попить.

ДАНВИЛЬ.
Досады? Есть на-что.... Нп одного банкира 
Я дома не засталъ; у одного квартира 
В.-е утро заперта, —  другой

Въ Медонь отправился обЬлать 
Къ нотар!угу.,.. я не могь ппкакъ проведать,
Куда девайся он ъ ... Кто при смерти больиой 

Хотбль бы сделать зчвиц.шье,
Тотъ вероятно подождать 
До завтра долженъ умирать,

Чтобъ актомъ заключить последнее желанье.
Г-ЖА С К И К Л Е Р Ъ.

Д а ! воскресенье пе совеемъ 
IlpiflTHO и удобио.... ’ И • пе осемъ....

Д А н И II Л ь. •
Гады мпе модпые пы вапш расхвалилп....
Туда мепя невольно потащили 
I I  гордость глупая моя

Своей женой полюбоваться 
I I  любопытство: b 3 . i v малъ н 
Туда за многими проб ап,си.
Вхожу —  П просто И iyМ Л е Н Ъ  

Безумной глупостью люлС.ою!
Прекрасный садъ —  просторенъ онъ,
А все, смотрю пдутъ алсею одною 
I I  самой узкою пль всехъ....
Лрупи сеть — она и хуже тЬхъ,
П опЬ тъ  — пе Х’мятъ там ь, а нее въ одной теснятся 
Тоска ужасная, и жарь, н лчх >та. ..
П у, паконець я могь O p ia u w n  любоваться;
Ее увндЬль я — но къ неп пробраться 
1\1пе помешала теснота,
И только пушками раздвинуть 
Могли бъ толпу вокручъ нее....,
Я тщетно показать прису ictbic мое
Пы тался знаками —  хоть взглндъ бы мужу ничуть,
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Куда тебе.... Задавленный толпой,
Отъ жару просто умирая,

Я наконецъ ббгу домой....
Добившись прпбьми большой —
Жену увидеть въ Перспективе.

Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

По для чего же не пошли вы 
Алсей этой За толпой?
Въ друшхъ никто в ё д ь  пе гуляетъ....
И эго всякой знаетъ.
Гуляютъ по пол янь; —  въ Париже люди ходятъ 
Другихь с»огреть , тебя казать,
11 удовольств1е по своему нахолятъ.

данннл ь.
А кстати — прошу мпЬ разсказать,

Кто этитъ, что съ таким ь самотвержепьемъ 
При вы къ спокойно пьпь глотать,

II женушке моей перчатку подымать
Съ т.п.нhi искусствомъ и иочтепьемъ 

IljBlUUi'b. Кто это?
Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

Д Эльмаръ. lie правда ль, опъ 
Нзшцрпъ, ловокъ и уменъ?
Везде, какъ у с< бя.... какой свободный тонъ, 
Какая грац:л динжеши,
Ьакъ неглиже ему прндворцое идетъ •
II простота безь украшешн!...
Когда опъ съ вашею жеиой 
Гуляетъ подъ-руку, вы, зять любезный мой, 

Должны, иадЫось , восхищаться.
ДА H В П Л  Ь.

Покорно пасъ благодарю! 
v Хотя, по совести прижаться,

Пе зпаю самъ, за что я это говорю....
Оии знакомы ?

Г - Ж А  С Е П К Л Е Р Ъ .

Да; — чему жъ тутъ удивляться?
ДАНВНЛЬ.

До брака нашего онъ съ пею былъ зпакомъ?
Г - Ж А  С Е И КЛ Е Р Ъ .

Конечно, Вь Гавре был ь он ь летом ь ,
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Онъ въ доме съ памп жплъ одноиъ,
И красоте ея дпнился съ целыиъ светоиъ.
Когда поехалъ онъ, не пропустила я 
Такаго случая, и тотчасъ попросила 
Насъ не забыть, онъ обЬщалъ —  и очень мило.
По счастью у него мы даже и жпвемъ!
Не правда ль, счаст1е, что былъ не занятъ домъ?

да  а в и л  ь.
Да, точно счаст1е!

Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

Т е « ъ  больше, что родиею 
Онъ намъ полезенъ мож»*тъ быть:
Съ мпипстромъ-дядею онъ сгапетъ говорить,

Вамъ будетъ сильною рукою.
По должно васъ нредчпреднть,
Что мы пн слова не сказали 
О вашнхъ лЬтахъ — стирикамъ 
Ннымъ пе очень верятъ, мы слыхали.

д а п  вил ь.
Весьма обязанъ вамъ.

Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

-Двенадцать, десять летъ вамъ скрыть коиечпо можно.
д а  п пн л ь.

Н етъ, нетъ, о т ъ  п о ч е с т е й  о т к а з ы в а ю с ь  я :

Опаспо слншкомъ все, что ложно.
Г - Ж А  С Е  П К Л Е Р Ъ .

Подумайте впередъ. Ортанза, я 
Нндъ герцчгомь b.iiяiii i имеемъ,
11 все обделать мы успЬе.мъ.
Онъ д о б р ъ ,  П ( > ш о м ъ  же, он ь волочится за мной, 

Всегда в ъ  театре съ ним ь  я въ ложе,
. И въ заседашя когда онъ говорить,

И въ академйо, когда онъ тамъ снднтъ,
Вхожу я подъ руку съ нпмъ тоже;
Оттуда же, по вечерамъ 
Всегда онъ едетъ къ намъ.

Д А Н В Н Л Ь .

Для васъ ?
Г-ЖА СЕНКЛЕРЪ..

Объ этомъ сплетипчаютъ много :
Но кто жъ молве поверить злон ?
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Себя держу я слишкомт. строго,
Я в^чно съ дочерью, но вес таки....

ДА U ВИЛ Ь.

Со мпой
Вы шутите, иль и1>тъ?... пора окончить это,

Пора окончить ней пиры,
Н о р а  О р т . < н л у  п р о ч ь  о т ь  с в е т а . . . .

M ilt съ снетомъ ладить не подъ лета 
Н не попить его игры.

Ч то д елаетъ  он а? День целы й разъеяж аетъ 
Съ т ы к а м и  —  къ знаком ы мъ ей,

Но незнакомымъ мне, и прихоти людей 
Съ П'мобоетрнйтьсмъ поблажаетъ;
I I  ч т о б ы  с н Ь т у  у г о д и т ь  v

И  к ъ  * у ж у  р р н н о с т п  в ъ  д р у г н х ъ  п е  в о з б у д и т ь ,

В<*.ь \ ъ  ь и ш г ъ  — м у ж а  н е  в и д а е т ъ !

Ужель за тЬмъ женился я,
Чтобъ славиться ея чудесной красотою,
Уже.ш д>я доуш хь жпнетъ ж-па моя,
А н нлонгць съ жинои женою,7 U
Скажите ей....

Г - Ж А  С Е II К Л Е Р Ъ .

Скажите сами.
П пять пе въ с « л а \ ъ  я, ч т о  с т а л о с ь  пыпьчо съ вамп?
II порученья не причу.
II ю еъ я, зять мои. остлпляю,
На т е  .Ъ. ЧТО еЛУШать lie ЖСЛаЮ,

Мою ипкакь я непопму.•г
N « . . .

И-

Д А Е В В Л Ь  , О ДИНЪ.

i i y  в о т ъ . . . .  о н а  у ж е  с е р д и т ь с я  п а ч н п а е т ъ ,

Едка скажу какой сонегь 
Хоронгь ОНЪ II II Н'ЬТ*. ..

Себя во все».х она каь,ъ теша опрандаетъ.
И Дочка — пюлъ для 11' «•....

Но все же опъ этою  пьж опст iu мое 
1»ь несчастж» страдаеть.

И этотъ 1 срцигъ.,.. Что же? онъ
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M n t  ДОЛЖРИЪ ТОЛЬКО б ы т ь  С И ГШ О Н Ъ ,. . .

Смешонъ.... но, Боже моН!... идутъ, и что скажу я? 
Бонаръ —  а денегь н ьтъ !

III.

Д А Н В И Л Ь .  Б О Н А Р Ъ

б о н а р ъ  ( вынимая часы)
Тебя долгонько жду я,

Ужъ четверть третьнго : я Иоиптсръ читалъ,
Но, ирпзнашсь тебе, ужасни голкдалъ.

д а н и II л ь.
Прости! я уезжалъ.

Б О II А Г Ъ.
Мой другъ, что значить это ?

Живешь пе дома ты , а въ вихрь света....
Благодаря ему — я чай, иростылъ оИ цъ,

Я оиоздалъ —  п почты иерио нетъ,
Т еб -fe я время далъ увидеть казначея.

да и н и ль {про себя).
Скажи ему —  жену онъ стннстъ обьишпь.

Б О II А 1* L.
Ну что же деньгн мне?

Д А И В II л ь.
Хочу те«,е сказать....

БО II А Р ь.
Что тутъ сказать —  дай деньги н ̂ скорее.

да и вил ь.
Вотъ видишь.... дома ннког>...

БО II А РЪ.
Такъ позови жепу.

д А II в и I ь. |
Вотъ видишь — заплатила 

Она какой то долгь —- и вьэгомь то вся сала....
Но кто просил ь тебя, ты знаешь ли его?

Б О Н А Р Ъ .

Что слышу?
ДАНВИЛЬ.

Онъ чужой?
Б О П А Р Ъ .

«У , для тебя едва ли.
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.д а  п о  и л ь .

Пакт, для меня ?
БО и А Р Ъ.

Т вой сы п ъ .
д а  п в п  л  ь.

И вы мп-Ь не сказали.
в  о'п а р ъ .

Отцу пе сказывать опъ именно просплъ.
ДАНВНЛЬ.

О  Боже мои
Б О П А Р Ъ .

Твой сыпъ, и по его желапыо 
Я только въ крайности сдазалъ его названье.
Давио ужъ о тсбб  меня онъ пзвЪстплъ,

И признаюсь, твое со мной молчанье 
Пе очепь хорошо; я бракъ твой прежде зпалъ,
Ни нее х отел ось  м н е, чтобъ самъ ты инЬ сказдлъ.

д а  н и  и л ь .

Мой сынъ....
6  о  II А Р Ъ.

Ну да, твой сыпъ.
ДАНВНЛЬ.

Мой сыпъ —- п въ разорены!1.
По для чего ко мне не обратился опъ?
Зачемъ тутъ третьяго ?

В о  п А РЪ.

Что жъ делать? Безъ сомненья,
Межь вами трепй есть давно;
Такъ ппшетъ онь ко мне —  и ото лишь одно 
Его поставило вь такое затрудпеиье.

Вотъ брака следств1я втораго.....
Жена и дети въ мире не жпвутъ:
Кого-нибудь изъ двухъ придется тутъ 

Отвергнуть, какъ чужаго....
Прекрасные глаза подкупятъ стропй судъ 
И долгъ отца уступить долгу мужа.

Д А Н В И Л Ь .

М оё сынъ сош слъ  съ  ума!
Б О П А Р Ъ .

Т еб е  же хуже 
И ты  же впноватъ. Лишь вечером* узналъ
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Объ этомъ я вчера ... Чего я не пыталъ,
Куда за суммой не бросайся!...

И кое-что собралъ: но тыснчь двадцать нять 
Нигде не могь я отыскать....

И ты одинъ д.1я этого остался.
Д А Н В И Л Ь .

О, Боже праведный! жена моя, жена!
Б О И А Г Ъ.

Что?
Д А П В П.1 Ь.

Разве я сказзлъ.... Бопаръ, мой другъ, мой милый! 
БОНАРЪ.

Но говори скорей — помилуй »
Экзорд1я такая мне страшиа,
Еще въ училище бывало,
Т ы  вечно ею пачиналъ,
Когда тебя опаспость волновала.

д а в в и л ь.
Есть у тебя, я знаю, капнталъ.

БОПАРЪ.
О! каппталъ чужой, овъ вверснъ казначею:
Я деньгами располагать ие смею.

Д А И В И Л Ь .

Я отвечаю.
Б О П А Р Ъ .

Нетъ.
Д 1 П  Б ИЛЬ .

До завтра.
Б О П А Р Ъ .

Н етъ — и нетъ.
ДАНВНЛЬ.

О  другъ — спаси его, спаси, я умоляю!
Мой старый, добрый, другъ!

Б О Н А Р Ъ .

Умеешь ты , я знаю 
Чудесно говорить, но мой одииъ ответь.

ДАИВИЛЬ.
Бонаръ, для дружбы.

Б О П А Р Ъ .

Ну! пускай я погибаю.,..
Найду я депегъ — по пспорчеиъ мои обедъ.
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Д А U ВИЛ ь.

Мы будемъ ужинать.
БОПАРЪ.

Смотри же, другъ -  молчанье*
Прощай...

ДАНВИЛЬ. *
Покоенъ будь. Но кстати, говорил*

О герцог* Д’Эльмаре ты?
БОИ APT..

Хна.ш.гь
Его мнЬ целый снЬтъ: онъ восиитанье 
ОглИ'И ипмес получил*
Умень, хирош ь собою 
Таннуетъ славно —  и мужьям*
Опасенъ сильно. .

ДАИВИЛЬ.
Надо мною

Т ы  шутишь?
БОНАРЪ.

Н етъ, моимъ словамъ 
Поверь —  опасгиъ онъ, темъ больше, что влюбляться 
О иь до безумия готовъ почти всегда,
А женщины пе могутъ иногда
При гпльномъ пламени холодными остаться.
Но что съ тобою?

Д А Н В И Л Ь .

Ничего.
БО П А Р Ъ .

Встречаетъ женщина его 
Везде, въ саду и на гуляиьп....

Д А И В И Л Ь .

Ахъ да!
Б О Н А Р Ъ .

Въ спектакляхъ.
Д А П В II .1 Ь.

Но свиданья
Всегда про муже.

Б 0  В А Р Ъ .

Что жь ему?
Онъ падъ преградами смеется....
Мужьям* —  притом* ие одному
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Местечко теплое дается 
За эту снисходительность....

Д А Н В Н Л Ь .

Уже лн?
Б О Н  А Р Ъ .

Верь ты мне:
Храню вполне я уваженье 

Къ твоей жепЬ,
Но все-таки —  мое бы мненье 

11с принимать его.
Д А П В П .1 Ь.  ,

Готовъ я обещать.
ЛАКЕЙ.

Къ вамъ герцогъ.
Б О Н А Р Ъ .

А! такъ ты его впдаешь? 
д а  и в II л ь.

Нетъ —  никогда! опъ вбрпо по деламъ.
б о н а р ъ  (улыбаясь).

Быть можстъ лестницей ошибся онъ, не знаешь?

IV.

ГЕРЦОГЬ Д ЭЛЬМЛРЪ, И ТЬ ЖЕ.

А ! госиодннъ Бопаръ! —  Вполне я предавъ вамъ, 
Мы вечеромъ вчера съ мпнпстромъ говорили,

И въ васъ мы оба находили 
Такую сметливость, уменье счетъ вести,
Чго только дьяволъ васъ умелъ бы провести:
Вы родились касснромъ.

Б О Н А  Р Ъ.

Много чести....
И то сказать, что на одномъ я месте,
Почти что- сорокъ детъ.

г  Е Р Ц О Г Ъ.

Идете верно вы,
Прямой дорогой— не обходонъ.
Ну, право петъ другой подобной головы!
Все въ целости у васъ, на м есте : и съ приходомъ 
Всегда въ ладахъ расходъ.
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Б О П А Р Ъ .

' 1 Обязан* очень вам*.
(Данвилю)

Ну, похвала его —  пе лучше эппграммъ 
В* минуту эту.... 

д а н в п л ь  (Бонару-).
Завтра же отдам*.

У.

ДАНВИЛЬ, ГЕРЦОГЪ

д а н в н л ь ,  (герцогу).
Вам* госпожу Сенклеръ угодно вероятно 

Здесь видеть?
Г Е Р Ц О Г * .

Да.... н госпожу Данвнль.
Ихъ верно п е т* ?

Д А Н В Н Л Ь .

Вамъ ждать конечно. пепр1ятно,
Что делать!

г е  р цо г ъ .
Подожду.

(про себя)
Кто это у нее? 

д а н в и л ь  (про себя).
Какъ дома онъ.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

< Ошибся я часами,
У баронессы, кажется, опа?

д а п в и л ь .

А! можстъ быть....
(про себя)

Какими чудесами 
Онъ зпаетъ, где моя жена?

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Вы въ городе, мпе кажется, недавно?
д а н в и л ь .

Вчера иргЬхалъ я.
Г Е Р Ц О Г Ъ .  /

Вы госпожи Данвиль
Наверно другъ?

Отд. I. 3
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ДА п о п .1 ь.
Поб.1 иже.

гб г ц о г ъ .
Ахъ —  вотъ Q.iaBno!

II какъ я пе узаалъ.... о Боже мой — не вы ль.... 
длин и .! ь.

Меня вы знаете?
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Вотъ это M u t  забавно!
M ui васъ пе зпать! Позвольте васъ 
Поздравить съ дочерью прелестной,
Которая совсЪмъ очаровала насъ 
Въ Париж*. ..

д а п в и л ь.
Это ^то?

ГЕРЦОГЪ.
О!  дочерью чудесной 

Гордиться можно вамъ.

VI.

ДАНВИЛЬ ГЕРЦОГЪ, ОРТАНЗА. 

О Р Т А Н З Ъ .

Вы съ мужемъ зд-бсь моимъ!
г е р ц о г ъ  (про себя)

Какъ, съ мужемъ!
(громко)

Какъ я  радъ —  нежданно такъ встречая 
Того, о  к о м ъ ,  его еше не з п а я ,

Сегодня говорплъ я съ дядею мопчъ....
Но признаюсь, —  что слншкомъ малы были 
Bet похвалы мои. Помилуйте, да вы лн 

Должны о чемъ нибудь просить:
Когда бъ у насъ заслуги чтили,

Протекторомъ пе я —  по вы должны бы быть.
О Р Т А  ПЗА.

Всегда любезности.
.  Г Е Г Ц О Г Ъ .

Напротпвъ, правда только. 
д а п  виль.

Обязапъ вамъ, обязапъ столько,
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Что пе ногу вполп-fe п объяснить;
Но дядюшке сказать должны бъ вы былп,
Что мпЬ за шестдесятъ.

Г Е Г Ц О Г Ъ .

Темъ лучше! васъ лета 
Въ его бъ глазахъ пе уропнлп.
Напротивъ : честность, правота 
II опытность его всегда къ себе мапили.
Но вотъ ужъ десять дней, какъ обещанье мне 

Дано супругой вашей 
Явпться съ вами къ длдюшкЬ: вдвойне 
Обрадованъ теперь я встречей нашей;
Сегодня вечеромъ вы будете на балъ
Со мною къ дядюшке, Въ одпой карете съ вами
Поедемъ мы —  я дядп слово далъ,
Къ нему прибыть съ друзьями.

Д А Н В И Л Ь .

Простите, но съ дороги я усталъ.
О Р Т А Н З А .

О ! балъ развеселитъ.
д в а п  и л  ь.

И самъ я принимаю.....
О Р Т А  Н ЗА.

Боиара вашего?
Д А Н В И Л Ь .

Его я  уважаю
И герцогъ, кажется.

О Р Т А Н З А .

Но согласится онъ,
Что века прошлаго печатью
Вашъ господпнъ Боиаръ ужъ слвшкомъ заклеймснъ. 

дан в иль.
Сегодня вечеромъ Бопара долженъ ждать я

О Р Т А Н З А .

Чтобы его достойнее принять,
Зачемъ кого ппбудь изъ предковъ вы пе звали?

Д А Н  ВП ЛЬ.

Ортанза...
о р т а н з а .

Кончено — прошу васъ замолчать;
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Шутила я — а вы пе понимали,
Незлор*чива я.

(Герцогу)
Неправда ль?

д а п в п л ь.
Перестань.
О Р Т А Н З А .

О и*тъ,— пусть герцогъ насъ разсудптъ.
д а н в и л ь  (про себя).

Не знаю, что со мной.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Просите мп-fc, по будетъ 
Вамъ искренность моя порукою, что дань 
Я уважешя — всегда, везд* охотпо 

Бонару доброму отдамъ ; - 
Онъ умный челов*къ и вм*ст* благородной 
И защищать его готовъ всегда я еамъ....

да нв и л ь  (съ удоволъствьемъ смотря на ж ену). 
Прекрасно, герцогъ, так ъ !

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Но шутка пе обидна....
И вовсе для него пе стыдно,
Что опъ пе такъ какъ мы живетъ,
Что онъ об*даетъ, когда другой встаетъ....
Все это ппчего —  все это въ разговор*

Нм*етъ прелесть —  еслп разговоръ 
Какъ вашъ, сударыня, остёръ....

Но, право, стонтъ ли объ этомъ вздор*
И говорить!

о р т а н з а  (смотря на муж а).
О ! герцогъ правъ вполп*.

г е р ц о г ъ  (Данвилю).
И вы напрасно судите такъ строго....

Не все жъ серьёзности один 
В*дь шутки разговору мпого 

Дають двпжешя, —  когда они 
Как* ваши остроумны.

д а п в и л ь .

Вы судите благоразумно,
Но бр симъ это.
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Г Е Р Ц О Г Ъ .

Отъ чего
Вашъ другъ не можетъ *хать съ вамп?

- - О Р Т А Н З А .

Конечно.
Д А П В U .1 Ь.

О ! пе пол*тамъ его 
Теперь ужъ тешиться балами,
И министерскими т*мъ бол^е, —  прптомъ,

IV]ы ужпнаемъ съ ннмъ вдвоемъ.
О Р Т А Н З А  (СО С.Ш ЬХОМ ъ).

Онъ будетъ ужинать?
д а п в и л ь  (еъ достоипствомъ). 

Сегодпя — ужппать.... Я крайне сожалею,
Что честь, оказаниую памъ,
Я пе могу принять, — но смЬю 

На судъ представить вамъ,
Могу ль я отказать Бонару, пе красная?

1 Г Е ^ Р Ц О Г Ъ .

На это не могу л ничего сказать...:
Но вась сударыня, прошу я —
Что можетъ вамъ противостать 
II вашей помощи теперь единой жду я,
Чтобъ ги-Ьва дядп избежать....
Теперь — до вечера позвольте Mnt проститься, 

Съ надеждою, что стропи прнговоръ 
Не вбвее пор^шенъ и можетъ нзмЬинться

VII.

ДАНВИЛЬ, ОРТАНЗА.

О Р Т А Н З А .

Вы ^дете на балъ?
Д А Н В Н Л Ь ,

Не *ду.
О Р Т А П З А .

Что за вздоръ!
Д А Н В И Л Ь .

Я говорю, что нЬтъ. ■ •
О Р Т А П З А .

Пойдете.
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д а к п И.1 ь.
Я слово 

Даю вамъ честное, что нетъ.
о  г  т  а и  з  А.

Но отчего жъ? ведь вы здоровы?
ДЛП В II ль.

Не для мопхъ все это л-Ьтъ.
О Г Т А П 3 А.

Но отчего такое отвращенье?
д а п в пл ь.

Вы выслушать меня имеете ль терпенье?
о  г т  а п  ЗА.

Я?...
Д А Н  ВНЛ Ь.

Съ самаго пргЬзда моего 
Вамъ было некогда, вамъ, запятой друзьями,
Минуты пе было для мужа своего.

Я долго втайне оскорблялся 
II говорить пе могъ, п къ вамъ 
Уже писать я собирался.

Теперь я волю дать могу евоимъ словамъ,
Я буду съ вамп простъ и прямъ.
Вашъ тонъ презрительный о ц я ш р м ъ  общемъ друг*

• II вместе съ ф э т о м ъ  молоды мъ 
НасиЪшкп кол к! я надъ ннмъ 

Не правплнсь бы мве въ моей супруг*.... 
Смеетесь вы надъ нростакомъ....
О, да, простакъ— но другъ онъ вбрпый,
Я съ ннмъ давно уже знакомъ,
Люблю его нелицемерно,

И верьте мне, что Miiorie изъ тЬхъ,
Чей неоспоримый успЬхъ 
Салоны ваши прославляютъ,
Едва ль и половиной обладаютъ 
Его достопнствъ — п прптомъ.
Когда Бопара оскорбляютъ,
Т о  оскорбляютъ насъ вдвоемъ.

Я  старъ, какъ опъ же, это вы забыли,
Когда при третьемъ такъ шутили 
Остро надъ старостью.
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о г т А 11 з А.
Но Герцогъ вамъ сказалъ,

Что это шутка.... опъ такъ здраво разеуждалъ.
д  а п  в  и  л ь ‘.

Вашъ Герцогъ! Я прпвыкъ со всеми уживаться,
Но откровенно вамъ скажу,

Что въ немъ противное я что-то нахожу.
Онъ надо мною думалъ посмеяться....

Онъ провести меня хотЬлъ 
Заботой объ усп-Ьх-Ь де.1ъ,
Да строгнмъ менторствомъ падъ вамп....
Но пе мепя опъ можетъ обмануть!
Скажу прямыми вамъ словами,
Что въ дружбе Герцога не будетъ путь.
Честь жепщнпы — не шуточное дело *
И съ толками людекпмн воевать,

Поверьте мпЬ, опасно, елншкомъ смело....
И стоптъ сплетнице одной 
Увидеть молодаго Ф а т а  

Наедине съ чужой женой, *
Такъ честь ея погибла безъ возврата....
По городу сейчасъ же слухъ расиространепъ.
Жена въ презрЬньн —  мужъ смешенъ,
II тридцать лЬтъ уединенья 
Не возвратятъ, что день однпъ,
Что слухъ одниъ отпялъ безъ возвращенья.

ОРТАНЗА.
Любитель страшныхъ вы картппъ,
Но дело въ томъ: скажите прямо,
На балъ вы едите? все такъ же вы упрямы?

д а  п BII.I  ь .

Я езжу къ темъ, кого могу я пронимать.
ОРТАНЗА.

Но Герцогъ ходитъ къ вамъ.
Д А Н В И Л Ь .

И можетъ перестать.
Отъ чести этой я прошу мепя уволить 
II опъ, надеюсь я, позволить 
Намъ впредь его пе принимать....
Пускай съ вельможами знакомятся вельможи....

Мы па вельможъ нисколько пе похожи.
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Я господппъ въ дому моеиъ,
Но чуть лишь шагъ сближенья съ светомъ моднымъ 

Я пересталъ ужъ быть свабодиымъ,
Я потерялъ и сонъ п апиетитъ 
Среди несносной этой скукп.
Не вынесу я дольше этой муки!
МнЬ-ль съ дамами о модахъ говорить?
Нетъ! грубоватъ языкъ то мой природный,
И гордости я полонъ благородной,
Чтобъ для молвы посм-Ьшищемъ служить,
Иль остроумцамъ вашимъ льстить,

Да вашимъ авторамъ, которыхъ сочпнепШ 
Не понимаю я, затемъ что я пе renifi,
А ограниченный и честный человекъ,

Привыкшш вещи звать прямыми именами;
Котораго нельзя закидывать словами,
Который правду резалъ целый в1>къ.

Нетъ, нетъ —  и васъ прошу я знаться 
Съ простыми, добрыми людьми,
Съ которыми могли бы мы 

Другъ друга попинать, пе зазнаваться 
И не чннпться — и не ждать,
Что паше каждое движенье
II слово —  на смехъ стапутъ подпимать,

Не думая, что къ намъ' они нзъ сппсхождевья 
Нзволятъ пргЬзжать.

О Р Т А  ПЗА.

Положпмъ, это такъ— но рЬчь касается до бала:
Не наслажденье въ немъ найти желаю я,
Зову для дЬла васъ: я места вамъ искала;
Вамъ говорила матушка моя.

длпвпль.
Оставьте вы мепя въ покое!
Затеяли вы только что пустце!
Я вашпхъ местъ пе думаю искать.
Не лучше ип спокойно п надежно,
Своп доходы получать,
Ж ить, какъ живется, безмятежпо,
И дрязгъ и сплетень всехъ пе знать.

О Р Т А Н З А . '

Ну какъ въ театръ, изъ любопытства только,
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Отправимтесь на балъ — пароду будетъ столько 
И столько новыхъ лпцъ.... и женщпиъ и мужчпнъ.... 

Нарядовъ, блеску.... Боже правый.!..
Ужелп даже для меня вы 

Не проскучаете хоть часъ одпнъ?
Пойдемте, или умру я....

ДАНВИЛЬ.
Вы не умрете, нетъ! —  п вамъ парн держу я,
Что вы увпдпте, какъ веселъ нашъ Бонаръ;

Хоть пеуклюжъ онъ, даже старъ,
Хоть пе танцуетъ —  какъ я же не тапцую.
Мы будемъ ужинать, нисколько не рискуя 
На завтра умереть.

О Р Т А Н З А .
Безъ состраданья вы 

Меня терзаете.... за что ж е?
Чемъ я обидела васъ, Боже!
За что жъ такъ разсердплпсь вы?
Съ такннъ ждала я нетерпЬпьемъ
Возврата вашего— й вотъ
За что-то вы меня терзаете мученьемх....
Я надъ Бонаромъ посмеялась....
Смеяться я надъ нимъ не буду ужъ впередъ, 
Прнтомъ въ душе я нмъ ведь восхищалась 
Такъ добръ опъ, мплъ, — ручаюсь я,
Мы скоро будемъ съ нимъ друзья....
Но только завтра пусть опъ будетъ.

- Ну, завтра, да? пе правдаль, да?
А нынче дома насъ не будетъ,
Данвиль, мой другъ, мои ангелъ,— никогда 
Я не просила васъ такъ долго.

д а н в и л ь  (съ усилсемъ).
Не могу я. 

о р т а и з а  (со слезами).
О какъ несчастна я! —  Боже мой, умру я!

данвиль ( разнтъжившись).
Т ы  плачешь, Боже мой!

о р т а н з а  (выходя изъ себя). 
Но это произволъ, .

Но это просто тпрашя!
Вы, сударь, пзвергъ! —  Хоть умри я,
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Вамъ д-fe.ia п-Ьтъ.... Пускай бы опъ пришелъ 
Вашъ другъ, — его я проклинаю!
Опъ мв’Ь песпосеиъ, гадокъ онъ.
Я васъ одпнхъ съ ннмъ оставляю:

Мы равные въ правахъ: — мепя спасетъ законъ 
Отъ властп злаго мужа.

Вы не пойдете—такъ вамъ же будетъ хуже.
По-Ьду съ матушкой, опа приглашена:
Мепя съ собой возьметъ она.
II я на балъ, сударь, по*ду 
На зло вамъ —  рано, и ЪргЬду 
Передъ разсвЬтомъ.... Не удастся вамъ 
Меня со скуки па тотъ св^тъ отправить 
И удивляться остротамъ 
Бонара вашего заставьте.

д а н в н л ь  (въ бгыиенствгъ). 
Такъ вы пойдете? Вамъ запрещаю я,

За т'Ьмъ, что вы — жена моя.
О Г  Т  А Н З А .

Напрасно.
Д А П В И Л Ь .

Поглядпмъ.
О Р Т А П З А .

У видите.
Д А Н В Н Л Ь .  .

Но слово
Даю я вамъ, что прпговоръ 
Неотм-Ьпимъ— что жепскш вздоръ 
II слезы..,.

О Р Т А Н З А .

Н*тъ, сударь....
Д А П В И Л Ь .

Хотя бы ты  готова 
Была упасть къ мопмъ погамъ....

О Р Т А П З А .

Вы злой тпранъ....
Д А П В И Л Ь .

Не стыдно ль вамъ?...
Я въ кабннетъ уйду.

O P T A H T A .

Идите....
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Запрусь я тоже въ компатЬ своей 
И вы ко мне пе приходите.
Прощайте, сударь— вы злодей!...

(Уходить).
Д А П В И Л Ь .

Пр1ятное свидаше, ей, ей!

Школа стариковь.

Д В Й С Т В 1 Е  Т Р Е Т Ь Е

I.

о р т а н з а  ( слуггь, который идешь за 

Ступайте къ барину.
(слуга выходить).

Со много говорить 
Онъ хочетъ и послалъ мепя предупредить.

Готова я.... Опъ слезъ павбрпо ожидастъ,
Но ошибается. Я матушке моей 
Сказала все — и вместе съ ней 
Решили мы сопротивляться....
Мепя хотЬлъ опъ испугать,

Заставить дома оставаться....
Ошибся опъ —  не уступать 
Решилась я. Но вотъ опъ.

N

II.
\

ОРТАНЗА, ДАНВИЛЬ-

д а в в п л ь  (про себп). 
Какъ одЬта,

Какъ хороша она! какъ роскошь- туалета 
Къ пей восхитительно пдетъ!

(громко)
Ортанза, знаю напередъ,
Что вы решились мне сопротивляться.

О Р Т А П З А .

У каждаго свой вкусъ — хотите вы остаться,
А я отправиться хочу.



д лнквль.
Безъ сожаленья в ы !

О Р Т А  D 3  Ж.

Безъ всякаго
Д А Н В Н Л Ь .

Молчу.
Досада сделала васъ злой.

О Р Т А  113 А.

Я не досадую, н етг— я горю враждой.
Д А Н В Н Л Ь .

О! это черезъ чуръ.
О р т а н з э . ,

Да, къ.вамъ сударь (про себя). Но Боже, 
Я не ждала въ немъ кротости такой.

ДАНВИЛЬ.
Какъ вы, досадовалъ я тоже,

Но вотъ подумалъ я: вы молоды— и мне 
Понятенъ этотъ гпевъ; себя сужу я строже:
Владеть собою должспъ я вполне,
Разсуд;;у долженъ подчиняться....
Я пе хочу висколько мстить —
Вы можете спокойно отправляться;
Я накажу себя,— я буду оставаться 
Одинъ. За что же васъ лишить 
Позволеннаго наслажденья?...
Ну, поезжайте же, и руку дайте мне,
Залогомъ полпымъ примиренья.
Хотите ль вы?

О Р Т А Н З А .

Но я....
Д А Н В И Л Ь .

Вы съ матушкой своей 
Отправитесь. Я думаю, вы съ пей 
Нашлп мепя жестокимъ и ужаспымъ....

Куда мне протпвъ двухъ враговъ
Бороться.... надо быть на все согласнымъ. 

Не правда ль, не жалея словъ,
Меня честили вы?

О Р Т А Н З А .

Немного.

44 Драматическая литература.



Школа стариковъ.

д а  н в и л ь .

Да— пеобдумавно п строго 
Я поступил*,—по я прошу забыть,

Когда вас* словом* пли взором*
Я мог*, мой апгелъ, оскорбить.

Притом* же —  будь вамъ это пе укором* —
Бонаръ чудакъ— по другъ опъ старый мой.
Когда надъ нимъ вы насмехались,
Въ то время самое онъ жертвовалъ собой,
Чтобъ мы безъ денегъ не остались....

о рт  а а ЗА.
Но какъ же это?

Д А Н В Н Л Ь .

Нашъ секретъ.
ОРТАНЗА.

О говорите, говорите!
Забуду все я....

Д А Н В Н Л Ь .

Назовите
Вы мн* кого нпбудь изъ всЬхъ, кого обЪдъ 
Ко мн* влечетъ,^-кто могъ бы мне услугу 
Такую оказать?... Не им*,

Не имъ помочь при нужд* другу,
Имъ только бъ жить чужнмъ.

Мой сын*  д-fc.ia свои разстропл*:
Я это могъ. предполагать,
Опъ молодъ, мпого оиъ воздушных* замковъ строндъ, 
Не падобы его мпЬ покидать,
Но я для васъ пожертвовалъ п сыномь....

И въ комъ же въ крайности у п а т е  пашелъ?
Въ БоиарЬ лишь одномъ
Вотъ оиъ теперь за деньгами пошмъ,
II за казеппымп, быть можетъ;
Вы сами можете понять,
Какъ это все его тревожить....

Межъ тЬмъ, б'Ьжнтъ онъ хлопотать
Для друга своего!— Смешон* ли опъ, скажите?

ОРТАНЗА.
О! за себя п за пего 
Я умоляю васъ, меня простите....
Н е т * —нз* друзей моихъ не вижу нпкого,



Кто поступплъ бы такъ, —  и верьте, отъ души я 
Ц*ню его, дороже всехъ,
Чье остроум!е, чей въ обществахъ успЬхъ 
Высоко ставятъ слухи городсме.

Но жертвовать способпа же п я.
На балъ, куда душа моя 
Рвалась такъ сильно прежде,
На балъ — котораго падежде 
Неделю целую была я предана,
Теперь пе еду я— хотя бы прнпуждали..,. 
Нетъ, нЬтъ, я остаюсь— п мной предпочтена 
Беседа съ другомъ вашимъ.

дан в иль.
Вы сказали?.,.

Но вы ли то, Ортанза?
ОРТАПЗА.

я...
О,да —сказала я прости моей надежде,
Прости безропотно— и для Бопара я 

Останусь въ этой же одежде,
II съ удовольств1емъ. Неправда ли, сейчасъ

Не нравилась я вамъ —  теперь же я, для васъ
Не правда ль, лучше, да?

Д А Н В И Л Ь .

О! во сто разъ!
О Р Т А П З А .

Меня вы
Какъ прежде любите?...

ДАНВИЛЬ.
Тебя я обожать

I ■'

Готовъ теперь.
О Р Т А Н З А .

О! я была пе права,
Я чувствую.

ДАИВИЛЬ.
Себя я должепъ упрекать.

О Р Т А Н З А .

Покорна буду я всемъ вашпмъ приказапьямъ.
Д А П В И Л Ь .

Не буду никогда мешать твоимъ желапьямъ.
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ОРТАНЗА.
Прочь ссоры ВСЯК1Я отъ насъ; мы вновь друзья

Д А II В II .1 Ь.
О! въ прнмпрсшп такъ много нпжу я!

ОРТА О 3 А.
Мой милый мужъ.

ДА Н ВИЛ Ь.
Ортанза.

ОРТАПЗА.
Но меня вы 

Простите; я скажу: вполне вы были правы,
Сердясь за друга своего.

По Герцогъ.... ну, за что бранили вы его?
д А 11 в п л ь.

О! въ этомъ былъ я правъ.
ОРТАНЗА.

Я думаю— нисколько.
ДАНВИЛЬ.

Охъ! въ двадцать .гЬтъ по виду судятъ только.
ОРТАНЗА.

Но елпшкомъ строгъ ужъ судъ преклоппыхъ Л*ТЪ.
ДАПВПЛЬ.

Едва ль!
ОРТАНЗА.

Поверьте мне.
ДАН ВЯЛЬ.

Могу ли? 1
ОРТА Н 3 А.

Я говорю вамъ.
ДАНВИЛЬ.

Нетъ. ,
ОРТАН'ЗА.

Но, да.
ДАНВИЛЬ.
Но, нетъ
ОРТАНЗА.

Поверьте мве —  васъ слухи обманули.
ДА Н ВПЛЬ.

Постойте —  пеуже ль опять,
Мы станемъ ссориться?
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О Р Т А П З А .

Ну просто, безъ досады 
Поговоримте мы.... Бовара иринпмать 

Всегда я буду очень рада,
Но ч1>мъ же Герцогъ могъ вамъ помешать?

Д А П В И Л Ь .

Одипъ — старикъ какъ я, другой....
О Р Т А Н З А .

Ну что же?
Д А П В И Л Ь .

Онъ молодъ.... молодъ опъ, какъ вы.... О  Боже, 
Простите м н е : любовь моя странна 

И самъ я чувствую, она 
Разсудку плохо уступаетъ :
Кто любптъ сильно, тотъ страдаетъ.

Когда бъ я молодъ былъ, въ себя бы в-Ьрилъ я,
Но старъ я н влюбленъ на старости, —  владея 
Сокровищемъ, —  его я потерять робею 

И потому ревную я.
И какъ же видеть мне безъ гнева и волненья 

Толпу соперпнковъ кругомъ,
Прекрасныхъ, молодыхъ —  которыхъ все движенья 

Мне говорятъ лишь объ одпомъ,
Что съ ними мне пе выдержать сравненья.
Я васъ люблю — и кажется врагомъ 
Мне каждый, съ ке.чъ вы говорите.
Что нужды въ томъ, что я люблю сильней, 
Быть-можетъ съ нимъ вамъ веселей.
Дрожу я —  вы мепя простите.
Вотъ мой уделъ, вотъ почему 
Къ себе я герцога д’Эльмара пе приму.
Онъ падо мною тяготеетъ....
Его лишь впдъ одинъ во мие 'волнуетъ кровь, 
Молчатъ уста, языкъ коснеётъ,
Безуше — пль слабость — но любовь 
Поймите вы мою, страдагпе поймите,
II мне пе изъ любви, изъ дружбы хоть простите,

О Р Т А Н З А .

Зачемъ себя такъ унижать —
Я зтаго не понимаю.
И где соперники? Я ихъ пе знаю
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И даже не хочу ихъ знать.
Нъ себе имейте больше уваженья!
Когда кого-нибудь я слушаю пзъ ннхь,
Т о  верно говорить о васъ онъ, —  васъ одвнхъ 
Имею я въ виду —  н видеть къ вамъ почтенье 
Горжуся я. — За что себя вы осудить 

Хотите на безвестность?
Нетъ, нетъ, вамъ суждено и славу, н известность 

Въ Париже получить.
'  Желая этого, вамъ доказать хочу я,

Что если васъ люблю, то искренно люблю я.
ДА ц в иль.

Но только Герцога нельзя ли отстранять?
ОРТАНЗА.

Такъ вы съ товарищемъ министра повидайтесь 
И даже нынче же, севчасъ же постарайтесь.

ДА II в  и  л ь.

Ты  хочешь?
О Р Т А  НЗА.

Не хочу, —  но смею васъ просить, 
д л н в и л ь.

О , я бегу ссйчасъ.... но только какъ же быть?... 
Бопара жду я — онъ замешкался немного.

О Р Т  Л Н З А .
♦

Не безпоконтесь, ради Б ога!
Я буду съ нимъ сидеть и буду говорить.
Начнсмъ съ училища....

д а н в и л ь . ч 

Бегу — и возвращуся.,
Не думалъ я, что я такъ сладко помирюся !

III.
О Р Т А Н З А .

Да — жертва сделана! Печальна-ль я? о нетъ.
Пусть стоить это мне.... Данвнль такъ благороденъ,
Но балъ,— о Боже моя! тамъ будетъ целый светъ, 
Такъ будетъ веселъ каждый, таьъ свободень 
Со мною Герцогъ; сталъ бы танцевать....
Я привела бъ въ досаду дамь прндворпыхъ.
Но что же делать? стану угождать 
Я двумъ друзьямъ — довольныхъ, непритворныхъ,

Отд. I .  к
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Увижу ихъ.... смеяться ставу я,
И буду весела.

С Л У Г  А.

Къ вамъ Герцогъ.
О Р Т А  НЗА.

Вотъ моя■ •/ ,

Ужасвя минута.

IV -
ОРТАНЗА, ГЕРЦОГЪ. 

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Вы въ сомненья 
Меня оставили — я целый девь не могъ 
Покоенъ быть.... Вашъ прпговоръ такъ строгъ, 
Что позабыть его не могъ я въ развлеченьн. 
Обеда длипнаго я пытку выноснлъ,
Часы такъ медленно бежали....
II небо пхъ я сократить просилъ.
II наконсцъ успелъ, какъ только встали 
Изъ за стола,„— какъ пзъ тюрьмы 
Бежать изъ залы той, где мы 
Обедали и тягостно скучали.
По что за вкусъ въ уборе, Боже мой,
Надеждой мпе онъ сердце паполпяетъ.

ОРТАНЗА.
Нетъ, на меня пустъ Герцогъ не считаетъ.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Какъ? неуже ль?
О Р Т А П З А .

Я жду гостей къ себе домой. 
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Не сами ль вы тогда мпЬ слово дали, —
И вотъ теперь, когда прошу я васъ,

Хоть вы п обещали,
Я получаю вдругъ отказъ!

О Р Т А П З А .

Хотя сама я чувствую влеченье,
Но ато иначе Дзнвнлемъ решено.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Ахъ, Боже' мой — объ этомъ сожаленья
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Вы говорите слишкомъ холодно.
И вижу, я что пужпо было мало 
Yciuia принудить васъ къ тому,
И что для васъ потеря бала!
Но для мепя!... О, я пойму,
Что по привычке къ общей данп,
Вамъ вечеръ торжества не трудио потерять....
Но дело въ томъ, что должен ь я сказать 
И дядюшкЬ теперь о томъ, что цЪль желанш 
Его, монхъ потеряна, —  что онъ 

Васъ видеть счаепя лишенъ,
Что бала лучшее погибло украшенье.. .

О Р Т А Н З А .

Мне лестно очень ваше мневье;
Но вЬрьте мне, oTCVTCTsie мое 

Не можетъ возбудить такого сожаленья.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Вы ошибаетесь —  то скромность, безъ сомненья, 
Но я не похвалю её.

Кто возвратитъ намъ то, что вы отнять хотите, 
Кто вечеръ намъ погыбшш возвратитъ?

Безъ сожаленья вы объ этомъ говорите....
Но часто целый балъ для многихъ оживить 
Присутств1е одной; едва она явилась,

И въ каждомъ радость пробудилась,
И скука прочь отъ всЬхъ бежнтъ....

Она уехала —  опять очарованье
Распалось въ прахъ; по двадцать есть другнхъ,
Вы скажете - -  но кто же видитъ ихъ,
Когда одной господствуетъ шяпье ?
Она исчезла —  стало все кругомъ 
Опять пустынею.

О Р Т А Н З А .

Я верю, вамъ знакомъ 
Языкъ ласкательства и лести....j 

Но что же делать —  я отъ этой чести 
Принуждена отречься.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Я прошу.
О Р Т А Н З А .

Напрасный трудъ....
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Г Е Р Ц О Г Ъ .

Вы будете?
ч “*

V.

ГЕРЦОГЪ, ОРТАНЗА, Г-ЖА СЕНКЛЕРЪ.

г е р ц о г ъ  (г-Ж 1ь Сенклеръ). 
Спешу

Скорее къ вамъ я обратиться,
За дядю, за себя —  о помощи просить.

Г ЖА С Е П К . I E  РЪ.

Я думаю, Ортаиза согласится.
О Р Т А  II ЗА.

Прошу меня покорно извинить.
Г Ж А  С Е П К Л Е Р Ъ .

А я еще тебя, дитя мое, рядила!
Къ чему? ты вечеръ просидишь одиэ.
Увы — толпа бы говорила 
О дочери моей: какъ хороша она!
Съ какой бы гордостью могла тебя назвать я 
Своею дочсрыо; ио верно отказать я 
Должва себе невольно въ томъ.
Такъ хочетъ твой супругъ —  законъ ты видишь въ пемъ 
И я  — я остаюся тоже.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Но что же съ баломъ нашимъ будетъ, Боже?
• (г-жгь Сенклеръ):

Съ княгиней что мне делать? Ужъ опа 
Васъ непременно ожидала, —
Ее совсемъ очаровала —
Любезность ваша — въ васъ видна,

Простите мне, что правду говорю я,
Но въ васъ видна..,, что назову я 
Очаровательной, свободной простотой.
Для васъ однихъ опа хотела 
Пр1ехать къ намъ — судьбою злой 

Теперь разстроепо все это.
Отправлюсь къ ней.

Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Кпягпня —  дочь моя!
Кнчгиия, Боже мой!



О Р Т А П З А .

О! понимаю я.
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Но *хать намъ нельзя.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

На партш пикета 
Васъ Щевалье зоветъ старикъ.
Играетъ чудно онъ въ трнкъ-трикъ.........

Игрокъ, какъ редко вы найдете
Г-ЖА С Е П К Л Е Р Ъ .

Надеюсь не совсЬмъ однако отдаете 
Вы первенство ему передо мной.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Онъ спленъ.
Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ . '

Ну, Ортанза, выборъ твой 
Я еду для тебя, лишь для тебя одпой,
Когда ты хочешь быть покорпою женой....

О  P T A H 3 A .

Данвпль мне съ вами ехать позволялъ,
Онъ говорнлъ сейчасъ со мпою.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

ПрепятствШ нетъ теперь.
Г  Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

Все дело за тобою,
Когда позволплъ опъ.

ОРТАПЗА.
Но....
Г Е Р  П О Г Ъ .

Чудесный будетъ балъ. 
Мне кажется ужъ васъ мой дядя прпглашаетъ 
И съ уднвлешемъ толпа гляднтъ на васъ:
Мне кажется, пасталъ блаженный часъ,

Какъ танцы начинают*.1 , »
И все смешалося: съ учеиымъ — дппломатъ,

Съ банкиромъ — вонпъ и придворный,
Все веселы —  и всакЬ} радъ 

Вполне н непритворно ...
А сколько васъ смЬшпаго ждетъ!
Вотъ авторъ, падъ которым* вы смеетесь, 

Потупнвъ голову ндетъ.
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Вы отъ него ни слова ое добьетесь;
Во Фрак* авглшскомъ —  его п*мецкш видъ 

Васъ удинитъ и пас>1*шнтъ.
А вотъ ученый тотъ, который вамъ когда-то....

О Р Т А П З А .

Въ альбомъ по гречески ппсалъ?
Г Е  Г Ц О Г Ъ .

Съ любезностью молоденькаго Ф а т а .

О! не одвпъ оригиналъ 
ЗдЬсь будетъ — весь Парпжъ. СудпТе самп, въ св*т*
См*шнаго мало лв?... Не объ одномъ предмет*

Вы зам*чапье можете сказать,
Его подхватятъ вс* — и завтра будетъ знать 
О немъ ужъ городъ весь.

О Р Т А Н З А .

Я буду веселиться 
Я это знаю —  да! но гд* жъ надеждой лститься 

Мн* на большой успЬхъ?
Г Е Р Ц О Г Ъ .

У женщнпъ — точпо н^тъ; отъ женщпнъ вс*хъ 
Вы ждпте гн*ва и досады 
И вамъ он* не будутъ рады.

ОРТАПЗА. -
Вы думаете ?

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Да. Г!об*ду уступить 
Имъ будетъ очень nenpiaTno....
Но знаете вы сами, вероятно,
Что ч*мъ трудней —  тбмъ'лучше поб*дить.
Я вамъ враговъ пророчу много.
По*демте.

О Р Т А П 3А

Данвилю иаписать
Два слова. I ' .

Г Е  Р Ц О Г Ъ .

Но скор*е, ради Бога.
Г - Ж А  С Е П К Л Е Р Ъ .

( Пока Ортанза сидитъ у  стола, она поправляешь ей головной
уборъ).

Ему должна ты  написать,
Какъ трудно было памъ об*имъ отказать.
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Г Е Р Ц О Г Ъ .

Министръ теперь о выборе хлопочетъ.
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Все дело онъ решитъ одинъ.
о р т а п з а  ( пишетъ).

А если мужъ мой не захочетъ?
Онъ говорилъ мв*.

(звонить).
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Валентинъ!

VI.

Т Ь  Ж Е , ВА Л ЕН ТИ Н Ъ  

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Чего нзволнте, сударыня?
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Записка.
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Кому же ?
г  ЖА С Е Н К Л,Е РЪ.

Барину.
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Да где же онъ — не близко,?
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Онъ здесь.
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Такъ что жъ ему сударыня, сказать?
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Да ничего.
о р т а п з а  ( отдавая записку).

ХогЬла-бъ я узнать :
Умно я  или дурно поступила.

VII.
I /  1 ’

ВАЛЕНТИНЪ-

Такъ вотъ оно - г  п вотъ въ чемъ сила! —
Со мною бариаъ здесь одинъ 
Сегодня запертъ въ карантнпъ. 
н у ,  это по моей натуре....



Но только не было бы  бури.
Какъ въ Гавр* жилъ старпкъ, была хоть стать,
Къ нему отсюда письма посылать....
А  то  теперь.... н е тъ , что то  непонятн о,
Ну, хоть не бегать мне, и это  ужъ п р !я тн о !

V III.
I .

ДАНВИЛЬ, ВАЛЕНТИНЪ
■ * S

д а н в и л ь  (отирая потъ съ лица). 
Т ы  здесь! усталь я и всп отбл ъ ,
Признаться, бегалъ я, паснлу все успелъ.

/ (садатся)
В А Л Е П T И НЪ.

Вы много ходите.
-

Д А Н  В И .1 Ь.

А помнишь лп, бывало,
Какъ былъ я холостой —
Съ прогулки воротясь дом ой ,
Я  скучеиъ былъ. Теперь не то ужъ стало 
Е сть  у  меня теперь жена,
Скучать мпЬ некогда —  когда со мной она.

i  в а л е  и т  п н ъ .

М не горько за него.
д Л НВП.1 ь.

Ба ! что за предвещ анья.
Ч то можстъ бы ть теперь со  «пой 

Или съ моей женой?
(встаетъ) •

Н етъ  — я пе верю  въ предсказанья,
Б е г у  к ъ  О р т а н з е  я... .

В А Л Е В Т П П Ъ .

Извольте.
Д А П В И Л Ь .

Э т о  ч т о  ?

ВАЛЕНТИНЪ.
Письмо, какъ видите.

ДА О В ИЛ ь.

По кто
.Прпяесъ е г о ?
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B A . 1 E I I T H  иъ.
Отъ барыня. 

данвпль,  (читая).
О, Боже!

Что я узналъ?... Ступай, ступай скорей! ну, что же 
Стоишь ты здесь? — иль н е тъ , поди сюда.

(холодно)
Такъ барыня уехала? Когда?

в'але нт н н ъ .
Сейчасъ , сударь.

да н в и л ь.
И съ маменькой своею ?

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Д а, сударь.
ДА II В IIЛ Ь.

Ну, а Герцогъ ?
ВАЛЕНТИНЪ.

Тож е съ псю.
Д А Н В И Л Ь .

Отъ гнева я, отъ удпвленья ,
Не знаю, что сказать!... Ступай, оставь меня! 
Возможно ли?... Досада, изумленье....
Ступай, ступай.

(падаешь въ кресла).
ВАЛЕНТИНЪ.
Ведь говорилъ вамъ я. 
д а п в и л ь, (въ б/ыиенствгь)

Ступай, дуракъ!...
Едпа ее я оставляю,

Она ужъ съ Герцогомъ... когда еще сейчасъ... 
Къ чему же лгать-то, я пе понимаю...
Вотъ какъ он* всегда проводятъ пасъ!
Я все ей позволялъ... и это ль миЬ награда? 
Ортанза, Боже мой, Ортанза! ты была 
На свете мне одна отрада.
Т еб*  я верилъ... ты же, ты лгала !
И мать ея —  ее я ненавижу...
Въ ея лета! Теперь я слишкомъ яспо вижу,  

Что съ сединою бесь  вь ребро...
Но я ихъ пакажу, я накажу, —  добро!
На праздпикъ поспешу, куда я званъ былъ съ
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Вы мастеръ Герцогъ — да! но мастеръ также я,
И вы увидите —  кляпуся головой моею,
Что если честь оскорблена моя...
Т о  безнаказанно нельзя шутпть со мною.
Пойду, скажу ему... Но что же я скажу?

Къ чему я ревность покажу ?
Я не ревнивъ, о нетъ : съ женою молодой 
Я только быть хочу, какъ мепторъ, для одной, 
Пристойности.... Давай сюда <1>ракъ новый мой;
Скорей.

ВАЛЕНТИНЪ.
Какъ? вы сударь! 

д а в в и л ь.
М о л ч а т ь  —  н о в в п о в а т ь с я !  

в а л е и  т  и  н  ъ.
К уда?..

ДА Н В ИЛ Ь.
Я, хочу, я еду... Поскорей

Мой новый Фракъ !
ВАЛЕНТИНЪ.

Ужъ поздно.
да п в и ль.

Одеваться! (Валентинъ уходит ь).
Я прогоню тебя, злодей!
Но правъ онъ.... Что жъ мпе делать, о мученье!
Скандалъ —  о нетъ, о нЬтг! безъ всякаго сомненья,
Какъ врагъ явлюся я па балъ,
Следить тихонько за женою,
Какъ привидение съ тоскою гробовою,
Я ихъ смущу безплодно... Н етъ , я сталъ 
Ревнивъ, безумепг, безразсудень!
Ортанза бедная моя —
Т ы  молода и старъ ужъ я,
И шагъ мвЬ первый только труденъ;
А тамъ пошелъ я всякш день,
И день и ночь следить за пей, какъ тень,
И завтра, и всегда, и вечно, вечно...
Страдая страшно, безкопечно,
Какъ осужденный!... Нетъ, о нетъ !
Безумно въ шестдесятъ пять летъ 
Порыву страсти предаваться!
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Данвиль, не мальчнкъ ты  —  и надобно остаться.
(Валентинъ возвращается)

Притомъ же —  съ нею мать; чего бояться?
(надгьваетъ фракъ)

Останусь — докажу, что безъ нея пробыть 
Могу я... шляпу мн-fc... Оставленъ я съ Бонаромъ,
Т^мъ лучше —  будемъ мы смеяться, будемъ ппть...
Я пьянъ ужъ... Я ревнивъ — я ревности пожаромъ 
Обхваченъ, —  демонъ мной ужасный овлад'Ьлъ,
Я чувствую —  нельзя сопротивляться,
Прощай и прежшй мой покой,
И счаст1е, и миръ — со вс-Ьмъ разстаться 

МнЬ рокъ вел-Ьлъ....
См1>шенъ я —  все равно; насмбшкамъ я см^юся,
Пусть стыдно ревновать —  стыда я не боюся.

О !  лучше все за разъ узнать,
Ч^мъ сомневаться п дрожать ,
И въ долгпхъ мукахъ умирать !

В А Л Е Н Т И Н Ъ ,

Съ ума сошелъ онъ.
Д А Н В И Л Ь .

Карету мне!
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Готова....
д а н в и л ь  (встргъчал Бонара). 

Боже мой!

IX .

ТЬ ЖЕ, БОНАРЪ.

б о н а р ъ  (весело). 
н у , милый мой, я не посп'Ьлъ къ обеду,
За то мы будемъ ужинать съ тобой!
Поздпепько: часъ десятый въ половнпЬ,
Все хлопоталъ ведь о твоемъ я с ы н е ;
Притомъ же я пешкомъ... но ты разряженъ въ пухъ, 
Ужели для меня, любезный другъ?

Д А Н В И Л Ь .

Ахъ, извини.
г

Б О Н А Р Ъ .

Но въ этомъ вовсе худа
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Не вижу я.... ты очень мнлъ.
ДАНВИЛЬ.

Жена моя иа бал*....
Б О Н А  Р Ъ .

Т ы  жъ —  оттуда
Сюда наверно иоспешплъ?

Д А И В И Л Ь .

О, нетъ! за ней я отправлялся.
Б О Н А Р Ъ .

Съ ней верно кто ппоудь остался 
И прпвезетъ ее....

ДАНВИЛЬ.
Н етъ, нетъ....
Б О Н А Р Ъ .

Но отчего....
Ужъ не ревнуешь лп немного ты .... того....

д а  н  В И Л Ь . /

Помилуй, вовсе нетъ.
Б О Н А Р Ъ .

Такъ что жъ тебя терзаетъ
Т ы  безпокоепъ, вижу я...
Т ы  мне не радъ....

ДАН В D Л Ь.

Кто это? я....
Помилуй, счастливъ я, но вндищь ли.... Сгараетъ 
Желашемъ душа моя 

. Увидеть праздникъ.... балъ люблю я:
Я баломъ счастливь.... лишь одну я,
Одну минуту буду тамъ.
Т ы  поппмаешь?

Б О Н А Р Ъ .

Не пойму я....
,  Д А Н В И Л Ь .

Помилуй другъ —  ты зпаешь самъ,
Какъ веселъ балъ большаго света:
Напомпнаетъ опъ младыя наши лета.;..
О , да! —  мепя ты понялъ, и вполне 
И ты простишь и ты позволишь мне.

. .  Б О Н А Р Ъ .

Т ы  шутишь, что ль?
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Д А Н В Н Л Ь .

Я на одно мгновенье.
БОНАРЪ.

Тебя я не держу;
Д А П В И Л Ь .

Такъ вместе мы пойдемъ.
\ Б О Н А Р Ъ .

Т ы  знаешь, другъ, что Это наслажденье 
Не по летамъ мне больше;— дело въ томъ,
Что я не юноша, какъ ты. Къ несчастью 
Къ баламъ тебе припавшей страстью 
Безъ ужина оставленъ "буду я....
Кухарка верная моя
Пошла въ театръ —  н ключъ взяла квартиры.
Когда обедаютъ ио вечерамъ, какъ ты ,
Т о  можно спать безъ ужнНа.... Трактиры 
Я думаю, теперь ужъ заперты.

ДА И В II Л Ь.

Хиалн же жизнь свою ты холостую.
БОНАРЪ.

Конечно —  веселее бракъ!
Но Боже мои — какой же я дуракъ :
Тебя къ себе обедать жду я.
Когда ты можешь, другъ, п какъ?

Д А П В П Л Ь .

Какъ хочешь.
б о н а р ъ  (удерживал его).

Въ середу.
Д А Н В И Л Ь .

Пожалуй.
Б О Н А Р Ъ .

Ахъ!
ДАНВИЛЬ.

Что?
Б О Н А Р Ъ .

Ну, славный же я малый.... 
Забылъ, что въ среду занятъ я....
Во вторннкъ я тебя обедать приглашаю.

Д А Н В Н Л Ь .
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БОНА РЪ.
Но адресъ мой.... постой.

1 ДАНВНЛЬ.
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Прощай.

Дапвиль.

Опять!

Я знаю, знаю,

БОНАРЪ. 

д а а в и л ь.

Б О Н А Р Ъ .

Желаю счастья я.
(Д(Ц1вилъ идетъ; Бонаръ слгъдуетъ за нимъ, пожимая плечами) .

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Ну, если бъ мн* на выборъ дали:
Иль вЬчио быть холостякомъ,
Или женатымъ старпкомъ,
Я бъ затруднился.... но печали 
Такой не знаю; жена 
Была годами чнЬ равна....
Мы славпо съ пей живемъ —  -Ьдимь, когда хочу я,
И если спится ми* —  то очень крЬпче сплю я.

Д Ъ Й СТШ Е  Ч Е ТВ Е РТО Е . 

I.

ОРТАНЗА, г-жа СЕНКЛЕРЪ. 

Г' ЖА С Е И. К Л Е РЪ,

Н *тъ, я тебя хвалить, Ортавза, пе могу.... 
н у ,  кто такъ дЪлаетъ? Па балъ едва явиться 

И тотчасъ возвратиться?
ОРТАНЗА.

Ьляпуся вамъ, что я не лгу 
И чувствую невольно угрызенья.

Г-ЖА С Е П К Л Е Р Ъ .

Часъ первый за полночь, друп'е пргЬзжать 
Лишь только начали.



ОРТАНЗА*
Безъ сомрЬнья,

Меня Данвиль отправился искать.
Онъ первому всегда покореиъ 'впечатленью,
И слабость онъ готовъ изменой называть.
Я вамъ противилась, была ли я не права?
О Боже, какъ раскаиваюсь я.

Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

Но для твоей же я поехала забавы.
О Р Т А Н З А .

Когда д'Эльмаръ просплъ меня,... *
Зачемъ же вы меня пе подкрепляли?

Г - Ж А  С Е П К Л Е Р Ъ .

Меня же ты бранишь? прекрасно, но не я ли 
Советъ давала отказать?

*  О Р Т А П З А .

О ! я ль васъ смею обвинять....
Но я сегодня помешалась:
Простите, маменька,— я много настрадалась 
Сегодня за него.... Я ветренность свою 
Теперь отъ сердца проклинаю....
Я вижу, что добро люблю,
Но только зла не убЬгаю.

Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ  ( Н Г Ь Ж Н О ) .

Ну да— и я должна была, какъ мать....
Но Боже! я тебя привыкла боловать. ,

О Р Т А П З А .

Онъ не воротился?
Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

УспЬлъ ли онъ доехать? 
О Р Т А Н З А .

И это все моя вппа!
Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

Такъ поздно вздумалъ онъ поехать....
Каретъ тамъ много, улица тесна.

О Р Т А Н З А .

О , Боже мой, несчастен ь,' утомленъ....
Отъ каждаго дрожу я слова.
Теперь я проклинать готова
Ужасный этотъ балъ.... Въ толпе насъ ищетъ онъ.
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Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Немножко жарко тамъ,— за то увидитъ много.
Тебя не станетъ онъ судить 
За удово.1ьств!е такъ строго.

ОРТАНЗА.
О! еслнбъ такъ— по нЬтъ, пе можетъ быть!

Г-ЖА С Е П К Л Е Р Ъ .

Княгиню ты заметила ль со мною?
II Шевалье, что такъ меня хвалилъ....
Ахъ жаль, что пе могла одною остротою 
Воспользоваться я. «■

О Р Т А Н З А .

Випои все Герцогъ былъ.
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Тебя ие покндалъ онъ?
О Р Т  А НЗА.

• Превосходно
Онъ образована.

Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .  ,
Министръ насъ принпмалъ ( 

Непринужденно н свободно,
Какъ будто л'Ётъ ужъ нисколько знавалъ.
Заметила, какъ опъ следнлъ меня глазами?

О Р Т А Н З А .

Заметила!
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

• Какъ улыбался опъ 
Опять нотомъ встречаясь сь  нами? ’

О Р Т А Н З А .

Я видела....
Г-ЖА С Е П К Л Е Р Ъ .

Что, какъ Данвилю онъ 
Объявить вдругъ....

ОРТАПЗА.
О назначены!?

Н етъ, нетъ, не верю я; все это говорплъ
Мне Герцогъ, чтобъ меня оставить безъ сомн-внья. <
Данвнль одинъ наверно тамъ ходнлъ.

Г ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Но если Герцогомъ онъ встреченъ,
Т о  верно тотчасъ и замечснъ.
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о р т л п з а .
О, Боже правый — встречи ихъ
Боюся я....

Г-ЖА С Е П К Л Е Р Ъ .

Т ы  мыслей злыхъ 
Полна къ несчастно; во время раздаваться.
Устала я, а т ы ?

i ОРТАНЗА.
Я буду дожидаться

Данвиля.
Г-ЖА С Е П К Л Е Р Ъ .

Что за вздоръ.
О Р Т А Н З А .

Нетъ, п*тъ останусь я.
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ  (с5 добрОШ ОЮ ) .

Ортанза, не забудь, —  что зд*сь вина моя 
Покрайней ы'Ьр’Ь раввая съ твоею....

Признаться я всегда предъ впмъ посмею,
Что виновата въ этомъ я....
И пусть со мною онъ брапится ;
Но если онъ не постыдится 

Бранвть тебя.... не сладнтъ онъ со мной.

II.

О Р Т А Н З А .

Надежд* глупой и пустой 
Напрасно сердце предавалось....

Воображала я такъ много предъ собой 
И дня счастлпваго дождалась,
Чтобъ о вчерашнемъ сожалеть.
А бала долго такъ ждала я....
Торжествовала я, мечтая,
Какъ будутъ съ завистью глядеть,
Что Герцогъ занятъ только мною.
И точно!... Боже мой, какъ оиъ 
И благороденъ, н уменъ.
Съ каков свободной простотою 
Опъ лесть н правду говорвтъ....
Я отвечала..., что же было
М в* делать? — говорнлъ онъ просто такъ, ■ мяло, 
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Ч то ’ сердце и теперь во мне еще дрожитъ.
(беретъ книгу)

Я думать не хочу.,.. Прочту, — но предъ глазами
Слова, одни слова.... между строками
Читаю я иное.... голова
Моя полна, — въ ушахъ его слова
Еще какъ будто отдаются,
И звукн музыки несутся....
Данвнль! какъ долго онъ, какъ скучно ожидать....
Какая мука.... стрелка часовая
Бежитъ такъ медленно.... Что съ нимъ? я умираю
Отъ нетерпЪшя.... Дрожать
Отъ страха тайнаго невольно начинаю....
Карета.... это онъ.... по лестниц* идетъ.'...
Ну, слава Богу!... страхъ ребяческш промдетъ. 
Бегу, къ нему. —  Данвиль.... Ка$ъ, Герцогъ!

III.

ОРТАНЗА, ГЕРЦОГЪ.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

О простите!...
Съ ужасной скукою не могъ я совладеть,
Х о г ё л ъ  я видеть васъ. Вы насъ бежите 
Такъ скоро....

О Р Т А  ПЗА.

Герцогъ, извините....
Г Е  р ц о г ъ .

За васъ боялся я, вы начали бледнеть:
Я думаяъ что ннбудь не сделалось ли съ вами?

о р т а н з а  (намгьреваясь удалиться). 
Благодарю васъ.... ничего,
Устала только я.... немного, оттого 
Что много танцовала съ вамв.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Теперь спокоенъ я..,, оставлю васъ, но нетъ!
Есть у мепя для васъ секретъ.

О Р Т А Н З А .

О , говорите....
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Съ важной вестью
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Спешилъ я къ вамъ. клявуся честью,
Но я боюсь нескромнымъ быть.

О Р Т  АНЗА.

Какая весть—̂ скажите, ради Бога.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Я долженъ бы ее до завтра отложить,
Но удовольств1я оиа вамъ дастъ такъ много....

О Р Т  A U3A.
Какая жъ, паконецъ?

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Я ей ужасно радъ....
Сегодня выбранъ нашъ любезный каидидатъ.

О Р Т А Н З А .

Данвиль?
Г Ё Р Ц ' О Г Ъ .

Назначенъ онъ....
о PTAH3A.

Надежду я теряла....
Ахъ, какъ я счастлива!7 •

Г Е Р  Д О Г Т » .

Мой дядя вамъ хотблъ 
Самъ лично объявить, но васъ— какъ не бывало; 
Поговорить оиъ съ вами не успелъ 
И прсдоставилъ мне....

ОРТАНЗА.
Какъ будетъ возвращаясь 

Обрадованъ Данвиль —онъ на балу.
ГЕРЦОГЪ.

О, да ,
Мпе кажется, его я видЬлъ; но встречаясь 
Не могъ себе представить'никогда,
Что эго онъ,—ведь вы мне говорили....

ОРТАНЗА.
О, какъ онъ будетъ радъ.... ио матушкн моей 
ПокамЬсть мы не известили....
Пойду и ей скажу скорей....

г е р ц о г ъ ,  (съ живостью), 
Позвольте.... я хочу, чтобы сюрпрнзомъ были 
Таыя новости.

О Р Т А Н З А .

Вы правы: мужъ в я
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М ы вамъ обязаны— признательностью нашей.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

О, для меня довольно слишкомъ вашей,
И больше не нужна ничья.
Я награжденъ и такъ довольпо,
И благодарность будетъ больно 
Мн* слышать; словомъ вашимъ я 
Блаженъ вполп*; блаженство это 
Въ монхъ глазахъ вы можете читать.

О Р Т А Н З А .

О если ваша р*чь пе лестмо одЪта 
Т о мужа моего признательность узнать 
И дружбу къ вамъ его....

Г Е Р Ц О Г Ъ .

О, Ьашей, вашей только 
Хочу я —  а другихъ ппсколько.
Для сердца моего нужна 
Она одна, одна она.
О еслнбъ заслужплъ я дружбу вашу— гордымъ 
Тогда бъ я сделался,— съ naMtpenieMb твердымъ 
Вполп1; ее па д-Ьл* заслужить.
Союзь святой и чистый,— безъ сомненья 
Основанный впо.пгб па уважепьн..
Я М1ръ оставплъ бы, поверьте, для него;
И что же дастъ мн-fc м]‘ръ въ сравненья 
Съ той дружбою прекрасной? Ничего!
Безумпый, в-Ьтренпый, подчасъ преступный даже, 
Опору бы пашелъ я въ дружбЬ вашей....
Советы ваши слушать бы я могъ,
Прикованный у вашихъ милыхъ погъ.

О Р Т А Н З А ,

Я вамъ обязапа за мненье....
Но роль наставника трудна:
Самой мн* нужны наставленья,
Самой опора мп* нужна!

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Такъ что же, разв* не могу я 
Нодчасъ заметить что нибудь н я;
Безумецъ я —  но в*тренность моя 
Не вовсе безполезна.
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О Р Т А Н З А .

Не ищу я
Другаго ментора, какъ мужа моего....
Вотъ мой наставникъ.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

О , я такъ же чту его,
Но строги старики подчасъ бы ваю тъ;
Сов*ты ихъ прекрасны —  но они 
Всегда какъ будто забыпаютъ,
Что были молоды.... въ друпе дпи
При равномъ возраст* другъ другу все прощаютъ
И получаютъ, что даютъ.
Гордитесь мужемъ вы — по Hiiorie пайдуть,
Что долженъ онъ гордиться вами....
На старость грустную его 
Вы столько св*та пролили очами 
Прекрасными... Онъ си1>ло, никого 
Не опасаясь, вами любоваться 
Им*етъ Право; говорить,
Что любить васъ — и вамъ отдаться
Съ безумствомъ страсти, можетъ быть >

0  Р Т А  Н З А .

Что я люблю е го ,—  съ нимъ часто говорю я...
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Вы... да! бывалъ я часто удивлепъ 
Взанмнымъ счастьемъ вашимъ... пе могу я,
Простите мп*, забыть прекрасный сопъ 
Любви, надежды, радости... надежд*.
И я коварной в*рплъ прежде.

О Р Т А  НЗ А .

Вы, Герцогъ...
Г Е Р Ц О Г Ъ .

И мепя счастлнвымъ вс* зовутъ! 
Меня, который отъ мученья,
Искаль вь разсЬяньп забвенья...
Воспомннашя въ душ* моей жпвутъ.
Любплъ я... въ пей соешпялась
Какъ въ васъ же, грац1я съ невинной простотой,
Какъ вы, она такъ кротко улыбалась,
Вашъ голосъ тотъ ж е; —  той же красотой,
Какъ вы — меня она пленяла;



Но н-Ьтъ, тогда была она
Не такъ прекрасиа... то, что душу волновало
Не могъ бы скрыть я, —  вд была нЪжна,
Была тнха любовь моя; опа

О пей пе зна*лэ,
Потомъ—

О Р Т А В 3 А.
Но что жъ теперь васъ можетъ прируждать* 

Упорно вашу страсть скрывать?
ГЕРЦОГЪ.

Страхъ оскорбить ее,-
ОРТ 1 ПЗА.

Какъ?
Г Е Р Ц О Г Ъ .

'  Можете ль вы знэть,
Какъ я несчастевъ!

ОРТАНЗА.
I Но какого

Ей друга лучшаго желать?
г е р ц р г  ъ.

У вы ! она жена другаго.
о р  т а  в .з а ,

О Боже!
г е р ц о г ъ .

Да... н я... я мужа уважалъ,
Завпдуя ему... ему я оразалъ 
Услугу — да! п та, которую любилъ я,
Передо мной... бороться больше смлъ я 
Не чувствую —  в я у вашпчъ погъ :
О тъ страсти я безумной пзиемогъ.
Я васъ люблю.

О Р Т А Н З А ,

Какая дерзость... Вы лп ?
Но я... но я еще молчу,
Ушамъ я пЬрить ве хочу.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

П ростите: мп1> страданья изчЬни.щ,
Но согласитесь: могъ обманываться я;.
Я думалъ, что любовь моя
Вамъ не противна.... вы со мною говорили,
Такъ ц-ёжно, ласково.... уже ль моей душой
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Играли вы, ужели ми* несчастья 
Хотели вы.... разрушенъ мой покой,
Страдаю я безумной, жаркой страстью....
Вивовны вы....

О Р Т А Н З А .

Ч*мъ заслужила я....
Но встаньте, встаньте, ради Бога!
Раскаянья полна душа моя,
Себя я упрекаю строго.

г е  р  ц о г г .
Я въ заблужденьи былъ — и вы виновны въ томъ.

О Р Т А Н З А .

О ! я наказана ужасно.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

О простите!
О Р Т А Н З А .

Н-Ьтъ, никогда; бегите, о бегите!
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Скажите мн*....
О Р Т А  Н ^  А.

Я подыму весь домъ,
Коль вы не выдете.... Что, ежели вдноемъ 

Мой мужъ меня застанетъ?
Я со стыда умру!... о, что онъ думать станетъ?

ГЕРЦОГЪ.
Простите —  я бегу.

О Р Т А  Н З А .

Н о, Боже, слышенъ шумъ.
ШаУи по лестнице, мой мужъ.... скорей бегите....
Иль петъ, нельзя уже....

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Что жъ делать?
О Р Т А Н З А .

На обумъ.... '
Я действую, дрожу я —  уходите.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Куда ж е?
О Р Т А Н З А .

Боже м о й , — когда словамъ 
Могу и дружб* вашей верить....
Т о  скройтесь.... буду я невольно лицемерить....
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«

Скорей, скорей! —
(Герцогъ входить въ кабинетъ)

Я гибну, вогъ онъ самъ.

IV .

д а н в н л ь ,  о р т а н з а ;  она счдитъ у  стола и схвативъ к н и г у , 

показываетъ видь, что читаетъ.

д а и в п л ь (про себя).
Да! Валентинъ сказалъ мне правду. Вы одни лн,
О ртанза?

о р т а н з а  (вставая).
Э го вы .... васъ долго я ждала,

Пыталасл читать.
ДАНВИЛЬ.

Вы въ книге ue nani.iii лп 
Ч его нибудь; должно бы ть , васъ могла 
Она разстрогать.

ОР»Т А НЗА.
Но, конечно, да.

д а н н п л ь.
М ольеръ! —  я пинимаю,

Ч то трогателенъ онъ.
ОРТАПЗА.

О  п етъ , его взяла я,
Ч тобъ  что ннбудь читать.

Д А н в и л ь.
И не мешали вамъ?

ОРТАНЗА.
Мнппстръ не говорплъ ли съ  вами?

ДАПВИЛЬ.
Нн слова.... во у  васъ , я вижу по глазамъ,
Е сть что то  на душ е.

ОРТАПЗА.
О !  ничего.... нисколько.

ДАНВИЛЬ.
Никто ве прпходнлъ?

ОРТА 11 ЗА.
Встревожена я только

Была за васъ....
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д а н  впль.
Благодарю.... Но я 

П р а в е »  въ смущенье васъ.
О Р Т А П З А .  '

Виновна я предъ вами,
И васъ должна бояться я.

ДАПВИЛЬ.
Нисколько. Я какъ рабъ за вашими шагами 
С ледтъ , п ночь въ карете всю провелъ, 
Толкался на балу, п вотъ домой прпшелъ, 
Отчаясь васъ найти: ну, что жъ такое ?
Все это ничего.

О Р Т А П З А .

Вы правы, и вполне 
Я чувствую, 'что я упрековъ стою.

Д А Н В И Л Ь .

Вашъ Герцогъ...'. онъ встречался мне;
Но вы исчезли, опъ исчезъ за вами.

о р т л п з а  (взнвъ со стола бумагу).. 
Забыла я —  мннистръ.... Читайте, есть 
Для васъ одна прекрасная здесь весть.

данвиль .
Что это?

(про себя)
Нря мо предъ глазами 

Улика. Я дрожу.... Кто дилъ вамъ?
ОРТАНЗА.

Г ерцогъ. 
д а  п о п  л ь .

Школа стариковъ.

Г д е ?
О Р Т А Н З А .

Надеюсь, что усерднее нигде 
Вы не найдете друга.

ДАН ВИЛ Ь.

На балу?
• О Р Т А П З А .

Ждала а
Васъ съ этой радостью....

ДАНВИЛЬ.
Скажпте — па балу? 

Опять въ душе моей проснулась ревность злая.



Тамъ —  сотни радовались злу.
Опъ васъ не покилалъ, васъ ложными словами 
ПреслЪдовалъ, вамъ говорилъ глазами,
Смеясь вадъ старостью моей, . •

-Любовью дерзкою своей.
о р т а п з а  (съ уж асомъ).

Подумайте, что мы....
ДА в в иль (возвышая голось).

Что мы здесь двое,
Последнвмъ. я его считаю изъ людей;

ОРТАНЗАк
Данвиль!

д а н в и л ь  (еще силънтъе).
И трусомъ.

ОРТАНЗА.
А х ъ !

Д А П В И л ь.
Нотораго рукою 

Еше могу я этой наказать.
о рт а нзк*(невольно оборачиваясь кь кабинету);

Но говорите, сударь, тише.
ДАпвиль (про себя).

Онъ тамъ.
ОРТАПЗА.

Что если люди васъ услышатъ ?
ДАНВИЛЬ.

Вы правы, да оы правы — я собой 
Владеть умею, пужепъ мпе покой,
Ступайте же, Ортапла. Не хотите?

ОРТАНЗА..
Но прежде вы иепя простите;
Я пе могу уйти.

ДАПВИЛЬ.
Вамъ здесь угодно бы ть?

Извольте, я уйду.
ОРТА НЗА.

Данвиль!
ДАНВНЛЬ

Что вамъ угодно?
О РТА НЗА.

О , дайте руку— вы должны меня простить.
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Виновна я.
ДАНВНЛЬ.

В ы ?
ОРТАПЗА.

И завтра же свободно 
И  пряно вамъ скажу.

X а п  в п  j  ь ( c s  ентомъ).
Я слуш аю.,.  скорей 

М не все скажите: я слушаю, и жду я!
0 РТА,И ЗА.,

Н етъ , завтра, завтра —  нынче не найду я 
Для псповедп вамъ моей 

Нн сплъ, нн воли.
Д А Н В И Л Ь .

Такъ прощайте.
ОРТ А П ЗА.

Прощаше такое леденитъ ...
Меня обнять забыли вы.

д а в  в и л ь. ^обнимал ее).
Ступайте.

(про себя)
Кавая см ел ость ! „

(Она уходить вь другую комнату). 
о р т а н з а  (про себя).

Н у! онъ убеж нтъ.

V.

ДАН ВИ Л Ь.
Одинъ я.... мщенья опъ не избежптъ.

(отворлетъ кабинетъ).
Идите, будетъ вамъ скрываться.

VI.

ДАНВНЛЬ И ГЕРЦОГЪ, 
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Ч его хотите вы ?
ДА Н BH ль.

Х очу  я съ вами драться»
ГЕРЦОГЪ.

В ы ?
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дан  впл ь.
Я....

Г Е Р Ц О Г Ъ .
Но сударь....

ДАНВИЛЬ.
М есто —  и когда?I ‘ •

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Взволнованную кровь прошу васъ успокоить.
ДАНВНЛЬ.

Мне успокоиться.... иЬтъ герцогъ, никогда.... 
Вы думали меня пристроить,
Какъ подлецовъ мужей, которые стыда, 
Которые презревья пе боятся,
Которые жнвутъ позоромъ....

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Для чего 
Предполагать вамъ то, чего 
Никто ве думалъ....

ДАПВИЛЬ.
Отпираться 

Вы станете, —  но я могу вамъ показать 
Бумагу эту —  разорвать 
Е е я долженъ....

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Если вамъ я оскорблевье 
Навесъ любовью безумвою своей....
Супруга ваша невиновна въ ней.

» ДАПВИЛЬ.
Къ чему пустыя уверенья?

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Ее я долженъ защищать....
, ДАПВИЛЬ.

Но здесь вы —  можно ли сильнее обвинять!
Г Е Р  ЦО ГЪ.

Вы можете ль словамъ моимъ пе верпть?
ДАНВИЛЬ.

Вы смеете такъ нагло лицемерить?
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Борьба иежь нами будетъ не равна.
д а и в и л ь.

Обидой —  ваша честь съ моею сравпеиа.
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г е р п о  г ъ .

Не въ чести дело здесь — седины ваши чту я.
Д А П  В И Д Ь .

Они оскорблены и вамъ за нихъ отмщу я.
ГЕРЦОГЪ

Падете жертвой вы и буду я смешенъ.
да н в п л ь.

СмЬшнаго нетъ  въ уж асоомъ преступленья....
А къ преступленью Герцогъ принужденъ.
А ! безнаказанно и не боясь отмщенья,
Ш утя, привыкли вы святыя отношенья 
Позорить дерзостью.... такъ вотъ же вамъ урокъ 

> Онъ будетъ страшепъ и ж р с т о к ъ ,

И запятпаетъ васъ онъ смертью человека. 
Побеждены вы будете, иль нетъ,
Но кровь, которая отъ века и до века 
На небо вошетъ, —  на васъ она падстъ. 
Погибнетъ ваша честь. Я зиаю участь мужа 
Въ Париже лишь смешна,—  но ежелн дондетъ 
До крови —  васъ не смехъ, безчестье ждетъ.

г е р ц о  г ъ .
Довольно.... копчено —  и вамъ же хуже.
За васъ боялся я, —  по долженъ уступить.

Вашъ вызовъ прннятъ. Нетъ сомненья, 
Соперннкъ вы достойный— но рука 
У васъ теперь къ несчастью не крепка.

Д А Н В И Л Ь .

Она не промахнется въ мщеньи.
г  Е Р Ц О Г Ъ .

Вашъ часъ?
Д А Н В И Л Ь .

Дневной разсветъ.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

Оружье?
Д А Н В И Л Ь .

Пнстолетъ.
Г Е Р Ц О Г Ъ .

А место?...
Д А П В И Л Ь .

Я прпду за вами



И мы пойдемъ, когда наступите часъ, 
Куда незначите вы сами.

Г Е Р Ц О Г Ъ .

Я жду васъ.
д а н в п л ь .

Долго ждать я не заставлю васъ..
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I. •/
ДАНВИЛЬ. ВАЛЕНТИНЪ.

(Они долго смотрятъ другъ на друга , не говоря ни слова).
ВАЛЕНТИНЪ.

Ну, сударь, славная камнашя у насъ!
ДАНВНЛЬ.

ВездЬ несчаст1е !... таконъ ужъ видно часъ!
Зачемъ я съ сыномъ разлучился?
Отмстилъ бы.

ВАЛЕНТИНЪ.
Но....

ДАНВНЛЬ.
Я опять увижусь СЪ НИИЪ. 

ВАЛЕНТИН ъ.
Сражаться! вамъ!...

ДА НВИЛ Ь.
Молчи: я разве разучился?

ВАЛЕНТИНЪ.
Ну — мы объ этомъ помолчимъ---

А честный человекъ вашъ Герцогъ.
ДАНВНЛЬ.

О нъ?
ВАЛЕНТИНЪ.

■ Конечно,
дли в ИЛЬ.

Онъ извергъ!.
ВАЛЕНТИНЪ.

Да, спокойно и безнечно 
И безъ свидетелей подъ выстреломъ стоять....



ДАНВИЛЬ.
Еще бт> жену мою. для довершснья,
Съ свидетелями силетнямъ подвергать.

В А Л Е П Т И Н Ъ .
На воздухъ выстрелъ — и noc.it извипепья 
Так|'я говорилъ,что былъ я тронутъ имъ.

Д А И В И Л Ь .

Не верю я словамъ его нустымъ.
В А Л Е И т И П Ъ.

Н у! я поверилъ бы —  поверить веселее.
да и в и л ь.

Глупецъ! поди и посмотри скорее 
Не встали ли?

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Чай уже все иросиулися давно.’
Д А Н В И Л Ь .

Такъ поздно стало бы ть?
B A . I E U T I I  ИЪ.

Не поздно хоть опо....
Но до Венсеня ведь не близко; —  хоть сраженье 
И было коротко... ,

д а н в и л ь  (съ нетерпешемъ).
Ахъ!

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Да —  но извиненья 
Продлилось съ добрый часъ.

ДАНВИЛЬ.
Что делаетъ жена?

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Вчера мне ночью встретилась она.
да н в и л ь.

Ну что ж ъ?
В А Л Е Н Т И  ИЪ.

Я лгалъ безъ всякаго сомненья.
«Здесь Герцогъ?г ... Нетъ,ушелъ.— «А.баринъ?»— Легъ ужъ спать.. 
Умно, не правда ли?

Д А Н В И Л Ь .

Потомъ?
В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Уйдя изъ зала 
Ова — « покойной почи > мне сказала
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ДАНВИЛЬ.
П отомъ?

В А Л Е Н Т И П Ъ .

Поутру рано разъ ужъ пять 
Опа была. Ей въ первый разъ сказали,
Что вы еще и не вставали....
И Дюбуа вашелся, что сказать.
Но что прикажете теперь намъ отвечать?

Д А И В И Л Ь .

Что я.... нетъ, ничего.
• ,  В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Вамъ завтракъ приказалъ я
Подать сюда.

д а  н  в и л  ь .

Чтобъ чортъ побралъ тебя и съ пимъ.
В А Л Е  В Т П  НЪ.

Вы "не сердитесь —  вамъ добра желалъ я 
И аппетптомъ собствеинымъ своиМъ 
Руководился я въ иамереши этомъ,
Мы встали чуть ведь не съ разсветомъ.

Д А н В П Л Ь.

Идутъ.... она? петъ.... маменька ея. Ступай,

II.

ДАНВИЛЬ, Г-Ж А СЕНКЛЕРЪ.

Г ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Н у, вотъ любезный зять, я правду говорила.... 
басг ждутъ въ Париж* почести и сила,

Парижъ ведь иастоящш рай. - <
На месте вы, имею честь поздравить.

ДАНВИЛЬ.
Но где жена моя?

Г-Ж А С Е Н К Л Е Р Ъ .

О! васъ она Лрославитъ.
ДА Н ВИЛ Ь.

Действительно, мепя прославила она.
г ЖА СЕНКЛЕРЪ.

Я тоже, милый зять.
'  ДАНВИЛЬ.

А! да и васъ, васъ тоже
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Благодарить я буду (сквозь зубы про себя) —  рожа! 
Но где же, где моя жева?/
Могу ль ее я видеть?

Г-Ж А С Е П К Л Е Р Ъ

Невозможно. ’
Д А Н В И Л Ь .

Какъ невозможно?
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Такъ —  ужъ гости есть у насъ. 
Не принимать она хотела — какъ же можно,

Все поздравлять являлись васъ.
дан в и л ь.

Какъ, гости у жены?
Г-ЖА С Е Н К Л Е Р Ъ .

Всего смеш нее,
Что зала все становится теснее и теснее.

Д А Н В И Л Ь .

Но это наковецъ изъ рукъ ужъ просто вопъ.
Г-Ж А С Е Н К Л Е Р Ъ .

Конечно, слпшком’ь тесенъ нашъ салонъ,
Я завтра поищу — и домъ на удивленье 
Найду въ Париже вамъ.

ДАПВИЛЬ.
Н етъ , лопнуло терпенье!

III.

ДАНВИЛЬ, Г-Ж А СЕНКЛЕРЪ, БОНАРЪ.

б о н а р ъ  ( з а  к у л и с а м и ) .

Дапвиль.... где опъ? Данвиль любезный мой!
Д А Н В И Л Ь .

Что ты  кричишь, Боваръ: что сделалось съ тобой?
Б 0  Н A P Ъ.

Что сделалось!
Д А П В II Л Ь.

Въ восторге ты ?
Б О П А Р Ъ .

Со НПОЮ,

Что сделалось?
Д А П В И Л Ь .
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во Н А РЪ.
Обнимемся съ тобою. 

д а й  в и л ь.

ЪИтъ, отъ пего нельзя добиться ничего!
БОНАРЪ; ,

Такъ мЬста ты добился своего,
Ахъ какъ я радъ!

Г-ЖА с е н к л е р ъ  (Данвилю).
Да будьте жъ веселее.

ДАПВИЛЬ.
Все это ложпый слухъ?

В О П А Р Ъ .

Какой тутъ ложный слухъ, 
Къ чему тутъ скромничать? пЬтъ истицы в*рнЁе, 
Отъ радости захватываетъ духъ....
БЬжалъ я.... Но читай, читай скорее,
Вотъ Монптёръ, читан.

да нвиль.
О Боже, Боже мой!

Узнаютъ вс* теперь....
БОНАРЪ.

Какъ пе узнать, мой милый! 
ОфФИЕиальпое и верное —  помилуй.
Я радъ, т"Ьмъ бол"Ье, что за себя боюсь:
Какъ ужины твои — не вЪриы оббщанья.... 
Помилуй, мбста я лишусь..,.
Проговорился ты.... и вотъ ужъ толковапья 
По городу.

ДАПВИЛЬ.
Ударъ последвЫ мнЬ....'

Г-ЖА СЕНКЛЕРЪ.
Съ Ортанзой мы впповны въ томъ одн^;
Я па балу вчера; объ этомъ разсклзала 
Для славы вашей.

да и вил ь.
«У ! теперь пиши пропало!

Г-ЖА с Е К И Е РЪ.
Нетъ! слово Герцогу Орташы лишь одпо 
И все поправлено, забвенью предано.

б о н а р ъ  (съ радостью) .
Ахъ!
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дл HBJU j ь.
Другъ — не слушай и*»!

г - ж а  с е н к л е р ъ .
, Поедемте со иаою....

Я пряно Герцогу -г- представлю васъ севчаоъ.
ДАНВИЛЬ.

Сударыня....
БОВ АРЪ.

Любезнейний— тобою 
Все зло наделано (г-жгь Сенклеръ) благодарю я васъ.

д а и в и л ь (про себя). 
Проклятие—-молчать я долженъ по неволе.

б о н а р ъ  (г-жп> Сенклеръ). 
Два слова только съ нимъ,— одиихъ оставить насъ 
Позвольте попросить; потомъ я въ вашей воле.

Г-ЖА СЕНКЛЕРЪ.
Когда угодно вамъ.

Школа стариковъ.

ДАНВИЛЬ, БОНАРЪ. 

Б О П А Р Ъ .

Я радъ, ужасно радъ 
Успеху твоему— и самъ я, знаешь, братъ,

Желапьемъ для меня невЬдомымъ и новымъ 
П ылаю... Я тебе еще пе говорплъ,
Что предлагали мне.... себя готовымъ 
Я чувствую.... и чуть не порешилъ....

Д А П В И Л Ь .

Не хочешь ли на старости жениться?
БОНАРЪ.

Какъ! что это.... нельзя не . уди виться,
Не ты ль советовалъ мне самъ....
Не верю я своимъ ушамъ.

д АН в и л ь.
Т еб е , Боваръ, тебе жевиться!

Б О П А Р Ъ .

Холостякомъ па свите трудно жить!
Д А Н В И Л Ь .

Въ твои лета!
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Б О П А Р Ъ .

'Да что жъ? моложе что ли ты?
Д А П В П Л Ъ .

О! я,— ну я совс-Ьмъ другое дело....
Но тьг.... Оставь мой другъ, безумвыя мечты!
Надъ бездною стоишь ты смело
Лишь потому, что слепъ; какъ жертва ты  идешь.
Безумный, знаешь ли, что въ будущемъ найдешь?
Т ы  просто голову теряешь,
Т ы  счастья своего цены совсЬмъ не знаешь:
Б*ги, б-Ьги перовныхъ узъ....
Опасенъ разума съ безум!емъ союзъ....
Жениться въ шестдесятъ на девочке— опасно;
Съ печали ты  умрешь, пль, если будешь жить,

Т о  мучиться безплодно и ужасно.
Н етъ, нетъ, холостякомъ р Ьшпся лучше быть,
Иль бездна ждетъ тебя, погибъ ты безвозвратно.

Б О Н А Р Ъ .

Все это крайне непр1ятво....
Мы какъ друпе станемъ жить,
Какъ ты . ,

ДАНВИЛЬ.
О! я— опять совсемъ другое..- 

Но помни, что тебя въ безумиомъ браке ждетъ;
Какой ужасною судьбою 

На голову твою безуипе падетъ.
И ты съ ледяной Флегмою твоею!
Супруга въ дцадцать летъ не уживется съ нею....
Т ы  будешь мучптсья, ты будешь паконецъ 
Ея игрушкою, игрушкой— мой Творецъ!
Т ы  тихо жилъ въ Маре.... отправишься за нею 
Въ центръ города.... пр!ятсль старый твой 
Прпдетъ къ тебе, осмеянъ будетъ ею,
Твоей женою молодой!
Т ы  хочешь спать.:., на балъ изволь съ ней отправляться! 
Есть деньги у тебя— истратитъ ихъ жена;
Есть тайна у тебя.... она.
На целый городъ ей изволитъ забавляться....
Досада, слезы, плачь и крнкъ,
Ни днемъ, пи почью нетъ покоя—
Вотъ, вотъ жена.... > '

I



Б О П А Р Ъ .

Мне страаепъ твой языкъ.
За чемъ же дьявола сулишь ты ми* женою,
Коль ангелъ у тебя жена твоя?

дан в иль.
Охъ! я, опять-такп, другое дело я.
Но ты..., о Боже мой!... но если предъ тобою 
Коварная съ другимъ всечасно говорить,
Другаго слушать будетъ.... О! какою 
Безумной ревностью ты долженъ будешь жить,
А если у нея застанешь ты  другаго?
Разгневанный, за честь захочешь мстить,

За nopyranie закояпаго, святаго....
Т ы  будешь драться....

Б О Н А Р Ъ .

Нетъ.
ДАПВИЛЬ.

Т ы  будешь драться
БОНАРЪ.

н етъ ....
Ты  можешь, какъ тебе угодно,
Подъ смертоносный ппстолетъ 
Поставить лобъ твой благородный,
Не буду драться я. Дуэль ко мне пейдетъ....
Но хорошо, что я поговорплъ съ тобою.
Теперь бегу скорей : вашъ покровитель ждетъ.
Я остаюсь покорнейшииъ слугою

V.

ДАНВНЛЬ, потомъ ОРТАНЗА. 

ДАНВИЛЬ.
Ужъ онъ не догадался ли, подлецъ!

ОРТАНЗА (съ письмомъ). 
Дюбуа..., Пикаръ! скорей! придутъ лп ваковецъ!

(увидя м уж а , прячешь письмо) 
Мой мужъ!... Я утромъ къ вамъ сегодня приходила 
Я знала, что вчера сердиты были вы,

Я васъ невольпо оскорбила 
И иыпче я совсемъ была безъ головы.
Но мне сказали: почпваетъ,
И я на цыпочкахъ ушла къ себе назадъ.

Школа старикова.



Вы спади, другъ мой? да?
Д А : Н В И Л Ь .

Конечно.
о р т а н з а  (про себя~).

Онъ не зпаетъ! 
д а н в н л ь .

Что жъ ваша исповедь? Ее я слушать радъ.
о р т а н з а  ( безпокоино) .  

Не стоитъ ею васъ тревожить.
Д А Н В Н Л Ь .

Вошли съ запиской вы?
о р т а н з а .

Да, вамъ она не можетъ
Быть интересной.

ДАНВИЛЬ.
Такъ иль нетъ,

Но что это?
О Р Т А Н З А .

Письмо.
Д А Н В И Л Ь .

Его мне покажите.
0  Р Т А НЗА.

Пустой, незначупий секретъ.
Д А Н В И Л Ь .

Къ кому?
О Р Т А Н З А .  ,

Зачемъ вамъ?
ДА НВ ИЛЬ .

Вы его мне отдадите.
О Р Т А Н З А .

Зачемъ?... что мучитъ васъ опять.,..
Какое новое, пустое нодозренье?
Сердиты вы.

, Д А Н В И Л Ь .
О! да! собою обладать 

Я больше не могу— ужасный мученья 
Я чувствую—пора наружу ихъ излить.
Я васъ любилъ, до слабости любить 
Я могъ.... ни въ чемъ вамъ не было отказу....
И вашимъ прихотямъ не могъ 
Противоречить я ни разу....
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Скажите— былъ ли я суровъ, тирапски строгъ, 
Н тяжелы ли были ваши узы?
Но вы— изменница— свящеинаго союза 
Вы оскорбить р-Ьшилпся права....
Безчест1емъ седая голова 
Заклеймена теперь,...

О Р Т А Н З А .

Поверьте.
да и ви л ь. 

Легковеренъ 
Я долго былъ, теперь не буду я:
Я знаю все, во всемъ уверенъ
II дерзка го рука моя 
Хотела наказать....

о р т а  п з А .

- О Боже, трепещу я.
Д А Н В Н Л Ь .

Не безпокойтесь; онъ не раненъ.
о р т а н з а .

Боже мой!
Д А Н В Н Л Ь .

Онъ победилъ! позоръ не смылъ я свой 
Злодея моего преступной кровью,
Но я одинъ теперь, я вамъ любовью 
Ужъ больше не обязапъ! И душой 
Теперь лишь гневъ одинъ владеетъ;
Подайте мне записку; кто робеетъ,
Т отъ  виповатъ, тотъ обличенъ вполне;
Ее хочу я видеть— дайте мне.

О Р Т А П З А .

Извольте.
Д А Н В И Л Ь .

Новаго изъ ней я не узнаю 
Дрожу я,... чувствую, что я еще страдаю 
Сомиешемъ.... Что это, небеса!
Какъ— къ Герцогу!

О Р Т А Н З А .

Къ пену.
?дап виль. 
IMon глаза

Меня не обманули....
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ОРТАПЗА.
Прочитайте.

ДА II в п.I ь.
Я не могу.... въ глазахъ моихъ темно....
Вотъ преступленье, вотъ оно.
Я не могу! изменница!

О Р Т А Н З А .

Подайте.... .
( Читаешь письмо)

«Герцогъ!
«Жевщина,' которую вы оскорбили, обращается къ вамъ съ 

справедливыми упреками. Я могла показаться вамъ ветреной, 
но я не думала заслужить оскорбительное признанье, которое 
краснея должна была слышать, и о которомъмне стыдно вспом
нить. Я люблю моего мужа, люблю его отъ всей души —  и 
верьте мне, Герцогъ, что я могу видеть васъ безъ всякой для 
себя опасности, —  но оскорбленная честь моя й cnoKoficTeie го
сподина Данвиля прпнуждаютъ меня отказать вамъ отъ дому. Пе
реставь оказывать мне въ свете  ваше особенное внимаше, вы 
докажете, что считаете меня достойною вашего уважешя и сто
ите еще моего.»

Д А И В И Л Ь .

О , правда ли?...
._ ОРТАПЗА.

Данвиль, хотела я 
Поправить то, что вЬтренность моя 
Наделала — но тщетно отдаляла 
Опаспость я.... о Боже! рисковала 
Я жизнью вашей —  жизшю моей?
Но робость мне одно повелевала, •
И я  —  я предавалась ей....
И на. устахъ моихъ прпзпапье замирало 
И даже бъ утромъ ныпьче я молчала.
О тъ васъ хотела я печали удалить 
И долгъ исполнить свой. Себя мне защитить 

Вполне, я знаю, невозможно,
Но сердце ваше можетъ все забыть 
Оно пойметъ, что говорю пе ложно.

Д А Н В И Л Ь .

О , правда ли!... письмо.... и Герцогъ.... речь его 
Я помню.... я не слушалъ ничего.
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о р та  из а (съ нткностью). 
Мепя вы любите —  и мне должпы вы верить.

Д А II В П Л Ь.
О  да, я васъ люблю, о да, я верю вамъ;
Я «е р ю  вамъ, хотя бы  лицемерить 
Х отели вы —  я Герцога словамъ 
П оверить ие хотелъ, но вы сказали слово —
И верить виовь душа моя готова.

ОРТАПЗА.
Ц еню  вполне доверенность я вашу 
И заслужу ее.... Данвиль, мой верпый другъ, '
Парпжъ оставпмъ мы, любовь святую  нашу 
Въ уедипеше, любезный мой супругъ,
М ы унесемъ и въ Гавръ уБдемъ сн ова ,
Пожалуй завтра же, иль ныпьче, —  я готова.

д а н в и л ь . - 
Н у, вотъ теперь копецъ мучешямъ мопмъ!
Благодарю тебя.

V I.
ДАНВИЛЬ , ОРТАНЗА, ВАЛЕНТИНЪ 

ДАНВИЛЬ.
Сюда, стари къ, скорее!

М ы черезъ три дни въ Гавръ па почтовыхъ летнмъ.
ВАЛЕНТИНЪ.

Въ Гавръд?
ДАНВИЛЬ.

Да, туда, туда
ВАЛЕНТИНЪ.

Вотъ этакъ-то умнее.
Да точно ли ?

ДАНВИЛЬ.
Ч тобы  словамъ монмъ 

Поверилъ онъ —  ему скажите сами.
о р т а н з а  ( Валентину) .

Когда вамъ говорятъ.
в а л е н т и н ъ .

Не сомневаюсь я,
Но в и д и т е сь : бы ваетъ такъ съ мужьями,
Я верю  лишь, когда в„‘литъ жепа моя.

о р т а п з а .
Т е м ъ  лучше.

Отд. I. И 7
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ТЬ ЖЕ, БОНАРЪ, Г-ЖА СЕНКЛЕРЪ.
. Б О В А Р Ъ.

Милый мой, былъ славно принятъ я 
И для тебя должно быть это лестно :
Все Герцогъ обещалъ, — велелъ тебе сказать,
Что онъ па счетъ того, что вамъ одннмъ известно , 
Клянется вечное молчапье сохранять.

Г - Ж А  С Е Н К Л Е Р Ъ .

Но я огорчена.... отъ места отказаться
Что за охота вамъ — я не пойму, признаться.

ОРТАНЗА.
Онъ правъ.

Д А II В И Л Ь -

Притомъ мой сывъ заставнлъ насъ 
Назадъ отправиться домой почти сейчасъ..;.

г - ж а  с е н к л е р ъ  ( 0 р т а н з п \  

Т е б е  я просто удивляюсь.
( Д а н в и л ю )

Скажите, можно ль быль умней?
ДАНВИЛЬ.

За то и я же постараюсь
Все у довольства доставить въ Гавре ей.

(Валентину) 
н у ,  какъ ты думаешь, мой милый,'говори же!

В А Л Е Н Т И Н Ъ .

Не станемъ въ Гавре мы желеть и о Париже.
ДАПВИЛЬ.

И въ отпускъ другъ Бонаръ пр^едетъ ръ намъ 
Съ женой....

ОРТАНЗА.
Ужели вы .-..

БОНАРЪ.
О нетъ! обязанъ вамъ! 

Твонхъ еше не могъ забыть я размышленш : 
Жениться старику на молодой 
Подчасъ н можно бы безъ опасешй....
Но ахъ! изъ тысячи едва лв на одной!
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